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MAGYARORSZÁG
NÁCI IGA ALATT

(Folytatás)
A lejtőn azonban — már nem lehetett megállni.
Németország azt követelte Magyarországtól, hogy 

most már teljesen csatlakozzék a háborúban levő két ha
talomhoz, Berlinhez és Moszkvához. Teleki igyekezett 
kitérni a megtiszteltetés elől, — de nem tudott. Nem le
hetett ehhez ereje, mert saját vezérkara akkor már régen 
náci zsoldban volt és az gyakorolt legnagyobb nyomást 
és követelte tőle a csatlakozást.

Azt még kierőszakolta, hogy bele vették a szerződés
be, hogy semmiféle harmadik hatalom elleni támadásra 
a szerződés Magyarországot nem kötelezi, de mint ké
sőbben az események mutatták — a kikötésnek se volt 
már sok értelme. Magyarország már akkor teljesen Né
metország karmai között vergődött. /

1940 telét Teleki még arra használta, hogy külügy
miniszterével a német rajongó Csáky István gróffal a ju- 
goszlávokkal tárgyaltat — baráti szerződés dolgában. 
Teleki még akkor is abban a tévhitben volt, hogy egy 
ilyen szerződéssel még javíthat Magyarország akkor már 
nagyon reménytelen helyzetén. A nácik tudták Teleki mit 
remél a szerződéstől — és nevettek rajta.

1941 kora tavaszán a szovjet is igyekezett kapcsola
tait Magyarországgal mélyíteni — aminek Teleki örült. 
Kapott az ajánlaton, hogy Stalin visszaküldi a magyar 
nemzetnek a cári seregek által 1848-ben zsákmányolt 
honvéd zászlókat. Azt remélte, adandó alkalominal en
nék a kapcsolat mélyülésnek a nemzet hasznát veszi 
majd.

Nem számithatott arra, hogy nem sokkal aztán Bu
dán teljesen elfelejtettek mindent, negyvennyolcas zász
lók, visszaadását is és a náci zsoldban álló magyar minisz
terelnök majd önhatalmúlag hadat üzen a szovjetnek.

Teleki Pál ezt már nem élte meg . . .

VIII.

A jugoszláv-magyar baráti szerződést tető alá vitte 
gróf Csáky István külügyminiszter, de mint tudjuk, Bel- 
grádból hazatérve — meghalt. Bárdossy László lett az 
utóda, aki rajongott Hitlerért — ha akkor még nem is 
nyiltan.

1941 márciusában Hitler levelet irt Horthy kormány
zónak és tudatta vele, ha Magyarország egy Jugoszlávia 
ellen irányuló katonai akcióban résztvesz, nemcsak régi 
területeit kaphatja vissza, de Dalmácia és Bosznia is Ma
gyarországé lesznek.

A kormányzóban fellobbant a tenger utáni vágy, lel
kesíti az üzenet. Telekinek nehéz munkájába kerül, mig 
lecsillapítja, és okfejtésére megérti, hogy milyen végzetes 
lenne Magyarországra nézve arra a nemzetre rohanni, 
mellyel pár napja kötöttek örök baráti szerződést.

A német követ tudta, hogy Teleki akadályozza a náci 
tervek keresztülvitelét és mozgásba hozza egész magyar 
apparátusát. Követelteti a közvéleménnyel, hogy Ma
gyarország lépjen a nácik oldalán háborúba. És hogy a 
nyomás még nagyobb legyen Hitler uj üzenetet küldött 
Horthy kormányzónak: ha Magyarország nem vesz részt 
az akcióban és nem küld csapatokat Bácskába, akkor ők 
alapítanak egy uj Dél-Német Államot és ahhoz csatolják 
a volt magyar területeket is.

Erre Teleki nem látott más kiutat, mint annyi en
gedményt tett: kijelentette, ha Jugoszlávia német táma
dás következtében darabokra esne, akkor a Duna vona
lig megszállja a volt magyar területeket.

Teleki Pál nem tudta, hogy a teljes náci zsoldban 
állt vezérkar már háta mögött részletesen megegyezett 
Hitlerékkel és kidolgozták a terveket is és a pontos idő 
pontot is. amikor a német hadsereg magyar területen át 
megtámadja Jugoszláviát.

A történelem egyik legnagyobb árulója Werth Hen
rik a magyar honvédség német vezérkari főnöke min
dent odaígért Hitleréknek a Teleki háta mögött,

A német kémszolgálat jól dolgozott, mindent tudtak, 
ami Teleki és Horthy körül történt és tisztában voltak 
azzal is, hogy Telekivel nehéz bcldogulniok — más poli
tikusokkal szövetkeztek hát, hogy terveiket keresztül 
vigyék.

(Folytatom.)

Nines 
biztosítás 

nincs 
munka

Kentucky államban — mint 
a Kentucky Straight Creek 
Coal Co. bányájában történt 
katasztrófa következtében a 
bányászok között is szélesebb 
körökben köztudomású lett 
— a munkaadóra nem köte
lező, hogy munkásait baleset 
ellen biztosítsa.

A Kentucky Straight Creek 
Coal Co. élt is ezzel a kedvez
ménnyel és mint e lap olvasói 
előtt ismeretes, a szerencsét
lenül járt baj társaink özvegyei 
és árvái most elrabolt ke
nyérkeresőikért sehonnan sem 
kapnak kártérítést.

Azt is megírtuk, hogy a 
United Mine Workers is tűrte 
eddig ezt a borzalmas' állapo
tot és csak most kezdenek 
kampányt a bányatársaság kö
rében, hogy kötelezzék őket 
bányászaik biztosítására.

Sámuel Caddy, a 30-ik kerü
let elnöke — mint a múlt hé
ten megírtuk — most adta ki 
a rendeletet, hogy csakis olyan 
bányákban dolgozhatnak szer
vezett bányászok, melyek bal
eset ellen biztosítják őket.

Kentucky állam nyugati ré
szében a 23-ik kerületben is 
hasonló intézkedést tettek. Ott 
se engedik a bányászokat olyan 
bányákban dolgozni, melyek
nek nincsen ccmpenzatiorA 
biztosításuk.

Minthogy a Pacific Coal 
Co.-nak sincsen biztosítása és 
felszólításra nem is vett ki 
ilyent, Ed J. Morgan, a 23-ik 
kerület elnöke elrendelte, hogy 
a társaság 250 bányásza vonul
jon ki a munkából.

Egyben táviratot intézett 
Bradley Sparkhoz, a Western 
Kentucky Coal Operators As
sociation elnökéhez, akit arra 
kért, figyelmeztesse tagjait 
kompenzation biztosítások ki
vételére, mert külömben kény
telen a biztosítással nem ren
delkező bányákból egyszerre 
kivinni a bányászokat a mun
kából.

------------- v-------------
UJ BÁNYÁT NYITNAK

* ILLINOISBAN

A Union Colliery Company, 
melynek Dowell, Ill. mellett 
van a hatalmas Kathleen bá
nyája, Du Quoin mellett uj bá
nya nyitására készül.

A kiadott jelentés szerint a 
bányát a legmodernebb ‘felsze
reléssel látják el és amikor azt 
megfelelően kiterjesztik, napi 
5000 tonna szenet akarnak on
nan termelni.

Ötszáz bányát számítanak 
foglalkoztatni az uj bányában. 
Ellenben, amikor az elkészül, 
a Kathleen bányában megszű
nik a bányászat.

HIMLER MÁRTONNAK
IGAZA VAN

Himler Mártonnak, a Ma
gyar Bányászlapban megjelent 
írásából tudtam meg, hogy az 
amerikai magyarság levegőjé
ben olyan hirek szállingóznak, 
hogy valamilyen bizottságot 
kell átküldeni Magyarországra, 
mely “m e gtanulmányozná” 
hegy van-e szükség a segítség
re, mire volna elsősorban szük
ség és hogyan legyen azok
hoz juttatva, akik segély nél
kül esetleg éhen halnak, vagy 
a tél folyamán megfagynak?

Himler Márton a saját sze
meivel és füleivel győződött 
meg arról, hogy “szükség van, 
hogy mindenre szükség van és 
igen kevés kivétellel minden
kinek szüksége van a se
gítésre”.

Mire való lenne ennek iga
zolására egy bizottságot át 
küldeni? — Én mindent el
hiszek Himler Mártonnak és 
magamévá teszem azon felfo
gását, hogy a nyomorúság bi
zonyítására és a segélyezés 
szükségességének igazolására 
semmi, de éppen semmi szük
ség sincsen egy bizottság át
küldésére.

Ma már számtalan megbíz
ható forrásból, óhazai levelek
ből és újságokból, az óhazát 
megjárt és érdektelen ame
rikaiak leírásaiból, illetékes 
óhazia vezérférfiak kijelenté
seiből tudjuk, hogy mindenre 
szükség van és az egész vilá
gon sehol sincsen nagyobb 
szükség, mint éppen Magyar- 
országon.

Ne felejtsük el — és merjük 
kimondani az igazságot, — 
hogy Magyarországot elsőbb 
legázolták, kirabolták és meg
gyalázták a németek, s azok 
után pedig az oroszok.

Hiábavaló minden szépítés. 
A győzelmes, de műveletlen 
orosz katona éppen semmi
vel sem viselkedett inteligen- 
sebben a magyar nőkkel szem
ben, mint az elbizakodott, döly- 
fös német.

A német elvitt minden gé
pet, elhajtott minden marhát, 
elrabolt minden ehető és el
vethető magot. Amit mégis 
eltudtak előlük dugni, arra rá
jött a muszka és az vitte el.

Ma már tudjuk, akaratunk 
ellenére is tudnunk kell, hogy 
az egész, még létező Magyar
ország teljesen le van ta
rolva. A városi népségnek 
nincsen lakása. Ezren és száz
ezren kénytelenek meghúzód
ni tető nélküli, ablak nélküli, 
fütetlen lakásokban. — Ha 
ugyan jut nekik lakás. — Ezek 
a városi népek nem tudnak 
munkához jutni, nem tudnak 
pénzt keresni, s nincs mivel 
vásárolniok.

Ha keresnek is pénzt, nem 
,tudnak rajta betevő falatot, 
ruhát, lábbelit venni, mert 
olyan rémséges nagy összege

ket kellene értük fizetni, ami 
a lehetetlenséggel határos.

Hiába adnék százezer koro
nát az általam segélyezendő
nek, hogy vegyen rajta egy pár 
cipőt, amikor a cipőnek az ára 
kétszázezer .korona. És ha 
megtudná is fizetni a kétszáz
ezer koronát, nincsen cipő, 
amit megvegyen.

Mit segítene azon a test
véren, vagy rokonon a bizott
ság, ha akármilyen jólélekkel 
is végezné a dolgát? Annak a 
szerencsétlennek nem bizott
sági megállapításra van szük
sége, hanem egy pár cipőre, 
vagy legalább is becskorra.

A falusi népség talán job
ban bírja az éhezést, mint a 
városi. Talán el tudott magá
nak dugni holmi répát, vagy 
kiumplit és talán valamely 
vetőmagnak valót is. Vég
szükségben azokat kiássa és 
megeszi. Ezt a telet talán 
ki tudják huzni koplalással. 
De mit vet el és mit ültet el a 
tavaszon? És ha még meg
tudná is művelni a földjét. De 
azt sem tudja, mert elvitték a 
lovát, ökrét, tehenét.

Ruhához pedig még nehe
zebben juthat hozzá, mint a 
városi népség. Elvitték ágy
neműjét, lópokrócát, takar
mány-ponyváját és minden 
mást, amikből talán ruhát 
tudna csinálni.

Tehát neki is szüksége van 
a segítésre. Egyiknek az 
egyikre van nagyobb szük
sége, s a másiknak a másikra, 
de szüksége van rá mindnek, 
bármiféle bizottsági megálla
pítás nélkül.

Arról is határozottan és bi
zonyosan tudunk, hogy a nyo
morúság következtében rém
séges nagy arányú közöttük a 
pusztító betegség és rémséges 
sokan halnak meg. Nem ki
vétel közöttük senki a csecse
mőktől kezdve az éltes ko- 
ruakig. A csecsemő meghal, 
mert nem rendes körülmények 
között jöhet a napvilágra 
egy agyon gyötört 'és bizony- 
bizoriy sok esetben megfertő
zött anyától. A többiek meg
halnak a nélkülözésektől és 
orvosság hiányától.

Ezeken sem tud segíteni 
semmiféle bizottság sem, ha
csak nem visz magával a pe
lenkától kezdve minden hiány
zó ruhadarabot és orvosságot, 
hogy az újszülöttet ne kell
jen újság papírba csavarni, a 
halált okozó bajt pedig az or
vossággal megakadályozni, a 
fagyoskodónak egy viseltes 
ruhát, vagy egypár magtalpal- 
tatott viseltes cipőt.

Ne felejtsük el, hogy ma egy 
íltalam elviselt ruha többet 
segít a fagyoskodó testvéren, 
mintha a béke időben száz 
dollár készpénzt adtam volna 
neki.

Azután hát, kinek a költsé
gén menne át azon bizottság? 
A működésben levő Segély Bi
zottságnak nem jut rája pén
ze. Az általa összegyűjtött 
pénznek csak egy kis percent- 
jét költ,heti el adminisztrációs 
költségekre.

Talán nekünk, amerikai ma
gyaroknak a hibája, hogy ez a 
percent olyan kevés, amiből 
nem futná a bizottság költ
sége.

Az Amerikai Magyar Szö
vetség sem küldhet át egy bi
zottságot, mert minden jóaka
rata, megfeszítő munkálko
dása mellett sem képes olyan 
alapot gyűjteni, hogy egy na
gyobb kölséggel járó megmoz
dulást tehetne.

Szóba jöhetne talán az a 
másfélpár nagy egylet, melyek
nek az adakozása tartja fenn az 
Amerikai Magyar Szövetséget. 
Nem hihető, hogy ezek kül- 
denének, vagy küldhetnének 
át egy bizottságot.

Százszor jobban teszik, ha 
azt a pénzt, amit a konvenció
juk a háború utáni óhazai se
gélyezésre megszavazott minél 
előbb a gyűjtő bizottság ren
delkezésére bocsájtják, hogy 
az azonnal intézkedhessen 
gyógyszerek, ruházati cikkek 
és élelmiszerek átküldése fe- 
löl. . niW

Még az sem segítene egy 
jottányit sem, ha jómódú ame
rikai magyarokból alakulna 
egy bizottság, mely a saját 
költségén menne át meg
győződni arról, hogy szükség 
van-e a segélyezésre és mire 
van legnagyobb szükség? — 
Azt mutatná, hogy tudálékos
ságra van pénze az amerikai 
magyarnak, de tesvérsegítésre 
animál kevesebbet ad.

Nem is hihető, hogy ez az 
eszme — ha bárkitől eredt is 
— az amerikai magyarság köf- 
rében helyesléssel találkozna. 
Ma nem megállapításokra, ha
nem segélyezésre van szük
ség. És szüksége van kevés 
kivétellel minden óhazai test
vérnek. 1

Lek volna. Borshy Kerekes 
György azonban tudtommal ki
jelentette, hogy nem vállalja a 
bizottsági tagságot és ma
gyarországi utat. A másik két 
bizottsági tag nem tett ilyen 
kijelentést. Sőt . . .

Adjunk annyi pénzt a hiva
talos gyűjtő bizottságnak, 
amennyit bírunk. Bízzunk 
benne, hogy jó helyre megy. 
Küldjünk át annyi csomagot, 
amennyit bírunk. De még a 
csomagjainkat is holmi vá
szonba kössük be papír helyett, 
mert ma még arra a piszkos, 
csomagoló vászonra is szüksé
gük van az óhazai testvérek
nek.

WALKÓ JÁNOS.

A szerkesztő megjegyzése: 
Ma már nemcsak “szállingó 
hir” de komoly valóság a bi
zottság átküldésének terve. Ér
tesülésem szerint az Amerikai 
Magyar Segély Akció végre
hajtó bizottságának gyűlésén 
elhatározták egy 3 tagú bi-

A 
bányászok 
javára dőlt 

el a^vita
A United Mine Workérs of 

America 29-ik kerületének 
bányászai olyan pénzhez jut
nak, amire már nem is nagyon 
számítottak.

A, Virgínia, Dél West Vir
gínia, Kentucky kerületben, 
(New River, Pocahontas és 
Tug River mezők) a bányatár- 
saságok 1945 julius 4-ét követő 
szombatra, valamint a japán 
háborút befejező Victory Ja
pán napokra’ augusztus 14 és 
15-ére bányászaiknak csak a 
rendes napszámot és keresetet 
fizették ki. Szerintük ezekre a 
napokra nem járt a szerződés- 
szerű másfélszeres munka
bér.

A United Mine Workers of 
America ebbe nem nyugodott 
bele. A Pocahontas Fuel Co. 
bányászaiból állói egyik locallal 
megfellebeztette a bányatár
saságok határozatát, de ezek 
nem voltak hajlandók elhatá
rozásukon változtatni.

Minthogy a United Mine 
Workers of America szerződése 
előírta, hogy vitás esetekben a 
két fél által közösen válasz
tott egyénre kell a döntést 
bízni: igy D. Grover Moller, 
Mullens, W. Va. ügyvédet kér
ték fel pártatlan bírónak.

Az alaposan megvizsgálta a 
felek között fennálló szerző
dést, a körülményeket és úgy 
döntött, hogy a bányászoknak 
a julius 4-ét követő szombat
ra és augusztus 14 és 15-ére a 
V—J napokra is jár a másfél
szeres kereset.

E döntés következtében az 
érdekelt bányatársaságoknak 
most körülbelül \ háromszáz 
ezer dollárt kell bányászaik
nak kifizetni.

Azt hiszem, mondanunk sem 
kell, hogy a bányászok nagy 
örömmel fogadták a javukra 
szóló döntést.
zottságnak M a g y arországba 
küldését. Sietek mindenkit 
megnyugtatni, hogy e három 
tagú bizottság költségeit nem 
a begyűjtött pénzből fedeznék, 
hanem azon egyletekkel fizet
tetnék. melyekhez a bizottság 
tagjai tartoznak és mint az il
lető egyletek képviselői szere
pelnek az Akció vezetőségében. 
Á bizottság tagjai: Falussy 
Alajos, a Verhovay Segély Egy
let igazgatója, Borshy Kerekes 
György, az Amerikai Magyar 
Református Egyesület titkára 
és Komlós Imre, az Internatio
nal Workers Order titkára let-

_____ X

Elkészült a Magyar Bányászlap Naptára
és mindenkinek postára tettük, aki a 60 centet beküldte. Ha Ön még nem rendelte volna azt meg, küldje be sürgősen rendelését1^--------- ----------- /
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Mi az újság i

AMERIKÁBAN |
Az első béke karácsonyra újra kigyultak a házak előtt is a 

karácsonyfák villany égői. Philadelphiában például a Willow 
Grove nevű városrészben az 5 éves Harriette Wagner örömére 
csekély 2700 villanykörte égett a házuk előtti karácsonyfán és 
a házra rakott karácsonyi diszitésen.

A Philadelphia Electric Companynak külön vonalat kellett 
a házhoz épiteni, hogy a szükséges áramot szolgáltatni tudja.

A ház tetejére egy villany amerikai zászlót is helyeztek, 371 
villany körtéből. Aki ezt megengedhette magának: Charles 
Wagner — zenélőgépek tulajdonosa, amik szalonokban, vendég
lőkben vannak elhelyezve és amelyekbe öt centet kell dobni, 
hogy muzsikáljanak. 

•
A Civilian Production Administration jelenti: A szövetségi 

kormány megfelelő szerve 4,500,000 yard nylont bocsájt a ruha- 
készitő ipar rendelkezésére azzal a célzattal, hogy azt olcsó 
ruhák készítéséhez bélésnek használják. A nylon ejtőernyők 
gyártásánál vált feleslegessé. A szövetségi kormány megfelelő 
szerve ezzel akar a bélés hiányon segiteni és előmozdítani, hogy 
mennél több ruhát gyárthassanak, amiben ma olyan n^gy hi
ány mutatkozik. , x

* # *

* * *

Hollandia népe nagyon sokat szenvedett a náci megszállás 
alatt. Koplaltatták, kínozták a nácik őket. Ennek következ
tében persze a gyermekhalandóság igen felszökött. A koplalva 
nevelt gyermekek ellenállási képessége igen csekély. Hollan
dia — mint azt tudjuk — az első háború alatt semleges tudott 
maradni és a háború befejezése után pl. Magyarországból is 
rengeteg gyermeket szállított oda, akiket évekig tápláltak, ne
veltek és ruháztak is. A nevelőszülők közül sokan évtizedekig 
is fenntartották a kapcsolataikat a nevelt gyerekekkel. Most 
Hollandia jutott abba a sorba, hogy gyermekeit idegen orszá
gokba kell küldeni, hogy jobb táplálékhoz, jobb ellátásihoz jus
sanak. 25,000 gyermeket szállítottak eddig Svájcba, Dániába, 
Svédországba, Belgiumba, ahol három hónapig maradnak a 
gyerekek, mig egy kicsit magukhoz jönnek.

* * *
Helsinkiből, Finnországból jelentik: A kormány elrendelte, 

hogy washingtoni követe az első háborúból eredő adósságára 
90,000 dollárt fizessen. Finnország az '.egyetlen most már, mely 
ennek az országnak első háborúból eredő adósságára nemcsak 
a kamatot fizeti pontosan, de a tőkét is törleszti.

Az igazságügyminiszferium jelenti: A háború alatt a kü
lönféle fegyházakban büntetésüket töltő rabok is derekasan 
kivették részüket a haditermelésből és ők is minden erejüket 
megfeszitve dolgoztak a győzelem érdekében. Különösen figye
lemre méltó a Lewisburg, Pa.-i szövetségi börtön rabjainak 
teljesitménye. 1941 julius 1-től 1945 augusztus 31-ig a fegyház 
műhelyei több mint' duplájára emelték teljesítményüket: — 
5,656,945 dollár ára portékát szállítottak el a fegyházból ezen 
idő alatt. 7. •

* ■*  *

A háborús felszámoló bizottság a hadsereg kimustrált B 17 
nevű repülővárait árusitja. Helységek, melyek ilyeneket kí
vánnak venni akár tanulmányi, akár emlék célokra, darabon
ként 350 dollárért kapják azokat. De vannak kisebb gépek is, 
melyeket szintén hasonló célzatra darabonként 50—200 dollárig 
árusítanak.

* *

Az országban a cukorhiány enyhülésére a szövetségi szer
vek szerint 1946 elején még semmi esetre sem lehet számítani. 
Ennek következtében Nebraska állam földmivelésügyi minisz
tériumának méhészeti szakosztálya arra ösztönzi az állam te
rületén méhészettel foglalkozó farmereket-, hogy 1946-ban igye
kezzenek még több mézet termelni, mert annak jó piaca lesz. 
1945-ben az állam méhészei 5.585.000 font mézet adtak piacra, 
3 százalékkal többet, mint 1944-ben.

* *
Pvt. Navin R. Haudenshild, Santa Ana, Cal. táborban le

szerelt. A 35 éves katona volt a hadsereg legdrágább közlegé
nye. Amikor bevonult, 13 gyermeket hagyott otthon, igy azok
nak eltartására á kormánynak havi 320 dollárt kellett kiutalnia.

A Tiffin, O.-ban való kiszolgált katona leszerelése után be
vallotta, hogy azért ment szolgálatba, mert úgy találta, hogy 
igy családját nagyszerű körülmények közé juttathatta. •

* * #

Denver, Coloradoban az egyik tiz centes üzletben egy em
ber egy gyűrűt talált. Azt hitte, valami olcsó ékszer utánzat. 
Találkozott egy ékszerész barátjával, annak megmutatta és meg
kérdezte tőle, hogy mit adna érte. Majd elájult, amikor barátja 
azt válaszolta, hogy 1000 dollárt. Kiderült, hogy az értékes 
gyűrűben gyönyörű brilliáns foglalt helyet. Egy asszony vesz
tette el a tiz centes üzletben. .

* * *

Los Angelesban Fred B. Peters 45 éves férfi Santa Claus 
jelmezben egy karácsonyi ünnepségen a résztvevőknek aján
dékokat osztott ki. Egyszer csak szivéhez kapott, elesett. Pró
bálták éleszteni, de minden kísérlet hiábavaló volt. Beteg szi
ve megszűnt dobogni.

MAN, W. VA.
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asszony jegyesének sorsát, ekkor már csön
desen szunnyadt pompás palotájában a 
Boulevard Malesherbes-en.

Gaston kábult aggyal, kimerültén ment 
föl szobájába — abban az órában, mikor 
vasútra kellett volna ülnie, hogy Beaulieu- 
be utazzék s az ablak párkányára könyö
kölve nézte az utcaseprőket, akik már hoz
záfogtak reggeli munkájukhoz. Ostobasá
got követtem el az éjjel, korholta magát, 
de estére elutazom! ördög vigye a bac- 
carat-t. Felöltözött, lement, kocsiba ült s 
a Bois de Boulogneba hajtatott. Estére — 
nem utazott el, hanem visszatért a játék
asztalhoz . . .

... És ezalatt Claire egyre várta je- 
■ gyese visszatértét.

A baj szomorú óráiban forduljon hozzánk 
Lelkiismeretes körültekintéssel vigyázunk 

a legkisebb részletre is.

McNeely Funeral Home
Tel: 2351 Man, W. Va.

A. B. Gilman, tulajdonos

V. '
Annak a napnak estéjén, amikor Ba

chelin két 'szomorú hirt hozott a Beaulieu- 
kastélyba, a márkiné, kinek feje még most 
is szédült a súlyos csapástól, a terraszra 
nyíló nagy szalonban ült a kereveten.

Bánatos merengéséből g figtal .márki 
belépése riasztotta,, fel.. Mégrázkódott. Egy 
pillanatig aggódva nézett fiára, mintha 
újabb szerencsétlenségre volna elkészülve. 
De mikor látta, hogy Octave szeme nyu
godt, ajka mosolyog, fölsóhajtott.

— Nos? — kérdezte. \
— Préfonték megérkeztek, anyám, — 

felelte Octave. — A kocsi éppen most for
dult be a nagy fasorba.

S az est csöndjében valóban hallani 
lehetett a kerekek nyikorgását. A fázó 
márkiné csipkekendőjébe burkolódzott s 
kilépett a verandára. A kocsi éppen a lép
cső előtt állott meg. Az üvegtábla mögött 
kis kéz hadonászott s egy üde, csengő hang 
ezt kiáltotta:

— Jó estét! Itt vagyunk!
Octave már a kocsi előtt állott. Préfont 

báróné a márkiné karjába pgrott, megölel
te, megcsókolta és sietve mondta:

— Ó, édes nagynéném, mennyire . örü
lök! .. . ó, kedves nénikém! Már olyan 
régóta nem ... És ti, kedveseim . . .

Megölelte Clairet, azután minden té
továzás nélkül Octavet rohanta meg, aki
vel mind a 4<ét orcáját megcsókoltatta . . . 
Majd egyszerre elkomolyodott és fölkiál
tott:

Igen nagy árukészletünkből kényelmesen vá
logathat! HOT POINT, ZENITH, CROSSLEY, 

ABC és hasonló ismert gyártmányoké

The Meade Fymiíwe C@e
Butorkészletünk igen jó anyagú!

T^: 3551 Mm. W. Va.
mai wu tou—matocmi'FUWi'i i uu ig—gEanEMacniBratMacaaw

NANTY GLO, PA.
Szebbnél szebb órák, gyémántok, üvegáruk, 
vallási kegyszerek, nyakláncok, ajándék

tárgyak. Órát és ékszereket javítunk!

SUCHMAN’S
JEWELRY STORE • • / 

910 ROBERT STREET
NANTY GLO, PA. <

................ ........................n| ................

HA UJ CHEVROLET vagy OLDSMO
BILE kocsit óhajt vásárolni, nézzen be 
hozzánk. Használt automobilokat el
adunk és veszünk. Javítást goAddal 

eszközlünk.

contow More co.
LLOYD AND FOSTER ST

TEL: 140 NANTY GLO, PA.

HIRDESSEN LAPUNKBAN
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Irta: OHNET QYÖRQY

(Folytatás)
Az apa elég gazdag ahhoz, hogy akár király
fit vásároljon a leányának. S Moulinet tekin
tete merész, csaknem fenyegető lett. Célta
lanul tévedezett a sok ismeretlen arcon s 
végre Bligny hercegén akadt meg. Az ifjú 
komornak látszott. Moulinet azt mondta 
magában: talán unokahugára gondol , , • 
És szilaj ingerültség vett rajta erőt. Mi
csoda különös gondolatok is bántották- Bi
zonyára nem tudta volna megmagyarázni. 
De agyában terv körvonalai kezdtek kibon
takozni.

A teremben nagy zsivaj támadt. A 
függöny éppen most gördült le az operett 
első felvonása után. A herceg barátaival 
együtt fölállt és egykedvű arccal indult á 
kijárat felé. Moulinet •utána nézett s az
tán maga is ugyanabba az irányba indult.

' A szinielőadás nem zavarta meg a ma- 
sodik emeleten a játékot. A játéktermek 
most is csöndesek, nyugodtak maradtak. Az 
operett zenéje alig hatolt gyenge moraj-. 
ként a játszók fülébe. Ezeknek figyelmét 
semmi sem vonhatta el. Tudták, hogy ott 
mulatság. fojyjk., .De;tmit törődték vele? AV 
ő. mulatságuk itt volt ennél a patkóalakű 
asztalnál. Gaston gépiesen ment föl a ját-; 
szótermekbe. Irány nélkül, céltalanul bal
lagott. A végzet vitte-e annyi szép nemes 
elhatározás utáii ismét ahhoz a zöld asztal
hoz? ... A bankadó éppen most szólalt 
meg: “Messieurs, faites vos jeux;’ Gaston, 
ezerfrankos ■ bankjegyet vett elő zsebéből, 
lomha kézzel dobta az asztalra. Nyeft. — 
Meglepetten kiáltott föl: “Lám,lám . . .” 
Már egészen elszokott a szerencsétől. Ki
váncsi volt rá, vájjon tovább is mellette 
marad-e s leült.

Moulinet ugyanabban a pillanatban lé
pett be a szobába. Most történt először, 
hogy idejött. Odament az asztalhoz. Látta, 
hogy Gaston a zöld posztón hagyja a száz 
aranyat, nagy komolyan letett tiz frankot 
a herceg pénzhalmaza mellé. A játék folyt, 
de a szerencse megfordult. Úgy tetszett, 
mintha az erényes csokoládégyáros tiz 
frankja megtörte volna a varázst.

Bligny dühösen tette föl utolsó bank
jegyeit is. Moulinet semmibe sem véve a 
nyereséget, tovább rakosgatta a tiz franko
kat. Amikor hajnal felé a játéknak vége 
szakadt, Gaston negyvenezer frankot veszí
tett. Moulinet, aki ismerte Beaulieu kis

Érdekes hírek 
EURÓPÁBAN
Bulgária börtönei tele vannak olyan egyénekkel, akik nem 

lelkesednek a mai uralomért. Semmi más bünük nincsen, 
mint az, hogy ők a demokráciát nem úgy értelmezik, mint 
azt moszkvai parancsra kormányuk gyakorolja. Karácsony 
előtt ötszáz ilyen foglyot szabadlábra helyeztek, de ezentúl is 
felügyelet alatt maradnak. Azt Ígéri az igazságügyminiszter, 
hogy minden letartóztatott ügyét felülvizsgálják és további 
elbocsájtásokat helyezett kilátásba.

* $ *
Athénben a karácsonyi ünnepeket megelőző napokban, meg 

az ünnepek alatt is a kommunista párt erős tüntetéseket ren
dezett. Azt követelték, hogy az ott levő angol katonákat szál
lítsák el onnan, mert — szerintük — azokra ott semmi szükség 
nincsen és jelenlétük csak izgatja a kedélyeket.

Görögországban választásra készülnek és mig a kormány 
egyrészről meghívta úgy az Egyesült Államok, mint Anglia és 
Oroszország kormányait, hogy küldjenek megfigyelőket, akik 
majd tanúsítják, hogy a választás a demokratikus formáknak 
megfelelően megy végbe, addig a kommunisták ez ellen élesen 
tiltakoznak. Az Egyesült'Államok kormánya már is bejelen
tette, hogy a meghívást elfogadja és körülbelül hatszáz főnyi 
csoportot, küld a választás megfigyelésére.

* * *

Franciaországban 1945-ben nagyon jó szőlőtermés tvolt. 
Nemcsak a mennyiség kielégítő, de a minőség is. Burgundy 
és Champagne kerületében különösen remek termést szüre
telnek.

A német megszállás alatt a nácik a francia borkészletet 
meglehetősen igénybe vették, a felszabaduláskor nem nagy 
készleteket találtak. Franciaországnak mindig egyik fő bevé
teli forrása volt a borból eredő jövedelem. Azt remélik, hogy 
ebből újból nagy összegű külföldi fizetési eszközökhöz jut 
Franciaország.

Az egyik college növendékei bemutatták a régi divatot. Bokáig 
érő lovagló és tennisz ruhába öltözött növendékek mellett 

haladtak a modern amazonok is.

(Folytatjuk.)

Képünk a Dreamboat egy részét és a pilótákat miitatja he. A transzkontinentális utat több mint 
500 mérföld óránkénti sebességgel 5 és fél óra alatt tették meg. \

Anglia népének asztalán is valamikor karácsonykor pulykát 
szolgáltak fel. Mint tudjuk, körülbelül tizenöt évig az angliai 
karácsonyi pulykákat nagyrészt Magyarországból szállították. 
Magyarország baromfijára Anglia volt a legjobb' vásárló.

A háború alatt Anglia népe meglehetősen elszokott a 
pulykától. Az első béke karácsony alkalmával se nagyon sokan 
engedhették meg maguknak,x hogy pulykát tehettek volna asz
talukra. Már kapható volt ez, de fontonként 2 dollár 50 cent 
volt az ára. Persze csak fekete piacon volt található, nem 
nyílt üzletekben.

Ugyanekkor egy font szőlőért 3 dollárt kellett fizetni. Egy 
csomó spárgáért 13 dollárt kértek.

Ezekhez az árakhoz viszonyítva mi még azt mondhatjuk, 
hogy nálunk olcsóság van.

* * *

, Pilsenbon, a cseh söripar hires városában a háború nagy 
kárt tett. Pilsen nemcsak söriparáról, hanem a Skoda-müvek
ről is hires, ahol a nácik számára tömérdek hadianyagot gyár
tottak, A hadiipartelepeket persze sűrűn bombázták a szö
vetségesek.

Azt jelentik, hogy a város 11,129 épületéből 6,922 megsem
misült. A Skoda-telepekben is, meg a sörgyárakban is nagy 
károkat okoztak a bombák.
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nyílt levél . . .
A Katolikus Magyarok Vasárnapjához

Irta: LÁNI MÁTYÁS, plébános 
Los Angeles, Cal.

ELŐSZÓ:
A Katolikus Magyarok Vasár

napja sorozatos támadásait az 
Amerikai Magyar Segélyakció el
len válasz nélkül nem hagyha
tom, mert szent meggyőződésem, 
hogy MINDEN magyar ameri
kainak szivvel-lélekkel kell a 
Segélymozgalom mellé állni. A 
Katolikus Magyarok Vasárnapja 
a támadó cikkekre beküldött vá
laszomat először Father Györffy 
által hozzám intézett magánlevél
lel akarta elintéztetni.. Miután 
azonban egy magánlevél sohasem 
korrigálhat egy nyilvános jellegű 
támadást és a levél tartalma 
amúgy is csak a cikkben felho
zott érvek megismétlése volt, ra
gaszkodtam a közléshez, s mert 
nem akartam a kontroverziának 
nagyobb nyilvánosságot adni, 
nyomatékosan kértem az ügy ér
dekében is, hogy az én válaszom 
ott jelenjék meg, ahol a táma
dások a Segély mozgalmat érték.

Több, mint két hónapi türel- 
» mes várás után Father Kukla és 

a Katolikus Magyarok Vasár
napja szerkesztője, Réti József, 
kijelentették nekem személyesen, 
hogy a cikket, 'ha ragaszkodom 
a közléshez, publikálni fogják. 
Sajnos, az Írásom úgy látszik, 
nem ütötte meg a támadó cik
kek illusztris íróinak nívóját és 
mint katolikus pap nem tudtam 
szóhoz jutni egy olyan orgánum 
hasábjain, amely nyilván az ösz- 
szes “Katolikus Magyarok Vasár- 
napjá”-nak nevezi magát.

A “Katolikus Magyarok Vasár
napja”, úgy látszik, nem hisz 
sem a demokráciában, sem a fair 
play elvében, sem abban, hogy 
mindig meg kell hallgatni azt a 
felet is, akit vádolnak. Ezért va
gyok kénytelen a '‘Katolikus Ma
gyarok Vasárnapja” limitált ol
vasóközönségének szánt levele
met az egész amerikai magyar 
sajtó rendelkezésére bocsátani.

o
1945 október 9.

Főtisztelendő
Father Kukla Tarzicius, O.F.M.
A Katolikus Magyarok 
Vasárnapja főszerkesztője 
Cleveland, Ohio
Főtisztelendő Szerkesztő Ur!

Semmi szándékom sem volt, 
amikor 1944 augusztus 15-én az 
irodámban Dr. Kerekes Tibor és 
Török Mátyás jelenlétében meg
szerveztük a még akkor tárgyta
lannak látszó Magyar Segélymoz- 
gahnat vitába bocsátkozni akár
kivel is erről a mozgalomról. 
Megállapodtunk Dr. Kerekes Ti
borral, mint az úgynevezett “pol
gári elemek” képviselőjével, akik 
az Amerikai Magyar Szövetség 
keretébe tartoznak és Török Má- 

• tyással, az úgynevezett “radiká
lis csoport” képviselőjével, hogy 
a vezetés nem radikális kézben 
lesz, mert ők nem dominálni, 
hanem segíteni akarnak.

Ha Főtisztelendő Uram most 
átnézi az American Hungarian 
Relief, Inc. központi irodájának 
levélpapírját, az ott szereplő 30 
hév közül 22 tartozik a Dr. Ke- 
rekes csoportjába és csak nyolc 
az úgynevezett radikális szerve
zetekbe. Nem tudom feltételezni, 
hogy Msgr. Eördögh Elemér, Dr. 
Újlaki Ferenc, Kerekes Tibor, 
Falussy Alajos, Borshy-Kerekes 
György és jómagam is a radi
kális csoportba volnának szá
míthatók.

A “Katolikus Magyarok Vasár

Karácsonyra érkeztek haza a tengerentu írói a fenti képen bemutatott katonák

napjának” az az állítása, hogy 
“kommunisták viszik a vezérsze
repet”, nem állja meg a helyét 
és csak a Segélymozgalmat rossz
indulatúan támadó elemek ne
vezhetik alaptalanul “kommunis
ta vezetésnek” a vezetőség jelen
legi összetételét.

Személyes ügyben is szabadjon 
nekem, mint katolikus papnak és 
az “audiatur et altera pars” alap
ján kérnem, hogy a Katolikus 
Magyarok Vasárnapja egyik leg
közelebbi számában válaszom
nak helyet adni szíveskedjék.

1. Ami személyes meggyőződé
semet illeti, mint katolikus pap 
nem helyezkedhetem más állás
pontra, mint a katolikus állás
pontra. A kommunizmust, amit 
a római Pápa mint atheisztikus 
kommunizmust jellemzett encyk- 
likájában, nem tekinthetem más
nak, mint aminek a Pápa Őszent
sége tekinti. A kommunizmus 
ellen éppen úgy szivvel-lélekkel 
küzdők ma, mint a múltban. Ezt 
a meggyőződésemet soha véka 
alá nem rejtettem, még akkor 
sem, amikor nagy ügyek állásá
ról, vagy bukásáról volt szó. A 
kommunizmust, mint olyat, tá
madom minden rendelkezésemre 
álló tisztességes eszközzel, — 
igazán és őszintén. De kom
munizmus követői, mint egyé
nek, számomra Isten gyermekei 
és testvéreim.

Ez a katolikus felfogás diktálta 
az amerikai katolikus püspökök
nek azt a ‘körlevelet, amelyben 
az orosz nyomor enyhítésére 
a katolikus templomokban e 1 - 
rendelték a gyűjtést a Rus
sian War Relieí javára.

Ha tehát a kommunista Orosz
országnak szabad volt gyűjteni 
országosan minden katolikus 
templomban, miért ne lenne sza
bad ugyanúgy a keresztény Ma
gyarország részére gyűjteni?

Itt akarom még megemlíteni, 
hogy a Segélymozgalom munká
jában Los Angelesben a radiká
lisok részéről épp olyan kooperá
cióval találkoztam, mint a kato
likus vagy más felekezeti szer
vezetek részéről.

A Katolikus Magyarok Vasár
napjának az az állítása tehát, 
hogy a Segélymozgalom kommu
nista vezetés alatt áll, nem fedi 
a valóságot.

2. A Katolikus Magyarok Va
sárnapjának megállapítása sze- - 
rint a “jelenlegi bolsevista kor
mány zsarnoki uralma Magyar
országon” akasztja meg az itteni 
Segélyakciót.

Nem tudom ,kaptak-e már 
kézhez katolikus lapot Magyar
országról, mert ha nem tudnák 
— ilyen is van Magyarországon 
és még hozzá több, mint például 
kommunista lap. Az egyházi élet 
akadálytalanul folyik. A Szent
atya kinevezhetett egy uj her
cegprímást. A Szent Jobbot ün
nepélyesen a magyar -kormány 
hivatalos képviselőinek jelenlé
tében hozták vissza Magyaror
szágra. A Szent István napi kör
menetet ünnepélyes keretek kö
zött tartották meg és az ünnepi 
beszédet Badaük Bertalan Do
mokos atya tartotta, aki ország
világ előtt tette meg a magyar 
nép nevében a katolikus egyház
hoz való hűségének és a kato
likus eszmékhez való ragaszko
dásának hitvallását.

Én segíteni nem tudok Ma
gyarország kormányának össze
tételén, nem is az én hivatásom. 
Az orosz megszállást sem tudom 
megszüntetni, mintahogy nem 
vettem részt a háború felidéiásé- 
ben sem, amelynek a megszállás 
a következménye. Ha az ame
rikai, az angol és a többi Egye

sült Nemzetek-beli külügyminisz
terek nem tudnak változtatni bi
zonyos helyzeteken és nem tud
ják elhárítani Magyarországról 
egy vesztett háború súlyos kö
vetkezményeit, éppen olyan ke
véssé érhet el eredményt ebben 
a vonatkozásban egyének vagy 
csoportok akciója.

A politikai helyzeten segíteni 
nem tudok. De a magyar nép 
nyomorán enyhíteni szent köte
lességem és erre meg van a mód 
is.

3. Csodálkozik a Magyarok Va
sárnapja, hogy ebben a gyűjtés
ben katolikus papok nevei is 
szerepelnek.

Ne csodálkozzék ezen a 
Katolikus Magyarok Vasár
napja. Az én hitem és meg
győződésem szerint a kato
licizmus elveit megszégyení
tő tény, hogy nem minden 
pap dolgozik éjjel-nappal eb
ben a nemzetmentő munká
ban. Mert mi, akik igenis 
dolgozunk, nem kommuniz
must akarunk támogatni, ha
nem éhező embereket aka
runk etetni és szenvedő be
tegeket akarunk gyógyitani. 
Mióta politikai kérdés, hogy 
juttatunk-e orvosságot a hal
doklónak, vagy sem?

Ha a Katolikus Magyarok Va
sárnapja azt írja, hogy e moz
galomban dolgozó katolikus pa
pok nevei mellé “ugyanazon fá
radsággal odatehették volna a 
tizenkét apostol nevét is”, azt 
kell mondanom, hogy a 12 Apos
tol igenis szferepel ebben a mun
kában! Mert éppen ezeknek .az 
apostoloknak szelleme ösztökéli 
azokat a papokat, akik sorom
póba álltak és a pusztító nyo
mor árjával szembeszálltak — 
minden vádaskodás és gáncsos- 

. kodás ellenére is.
4. A Katolikus Magyarok Va

sárnapja azért kiált “lassabban 
a testtel” a Segélymozgalom felé, 
mert a State Department közle
ménye szerint nyilvánvaló, -hogy 
Magyar országra '‘sem pénzt, sem 
csomagot, sem levelet nem lehet 
küldeni.” Ehhez nem kellett a 
State Departmentre hivatkozni, 
mert ezt a felvilágosítást hitele
sen minden postahivatal is meg
adhatta. A félrevezető hivatkozás 
a State Departmentre azonban 
elfelejti megemlíteni, hogy mind
ez csak egyéni akcióra vonat
kozik.

De én a Katolikus Magyarok 
Vasárnapjában is olvastam, hogy 
a Los Angeles-i 10,000 dolláros 
orvosság szállítmány igenis hi
ánytalanul érkezett meg Buda
pestre és előttem fekszenek író
asztalomon a hivatalos nyugták, 
hogy a Magyar Vörös Kereszt — 
az Allied Controll Commission 
amerikai katonai képviseletének 
ellenőrzése alatt — nem keve
sebb, mint huszonkét óhazai be
tegmentő intézménynek osztotta 
szét az orvosságot és ezek között 
a budapesti Irgalmas Rend Kór
házának, az esztergomi Irgalma- 
sok Zárdájának, s a Jó Pásztor 
Zárda Kórházának is.

Itt van tehát a letagadhatatlan 
tény, hogy sem az oroszok, sem 
a magyar kormány nem álltak 
útjában az orvosság küldésének 
és meg van a lehetőség orvos
ság, ruha és élelem küldésére. 
Azt hiszem, senkisem merte ed
dig állítani, hogy a Magyaror
szágra küldött orvosságot az oro
szok elvitték volna, vagy hogy 
nem juttattak volna egyformán 
minden betegnek, aki rászorul.

Miért kell tehát a State Depart
ment közleményre hivatkozni 
olyan ténnyel szemben, amelyet 
senkisem vitatott és amelynek a 
Segélyakcióhoz csak annyi köze 
van, hogy megerősíti a tényt: 
segítséget a szenvedő magyar 
népnek egyelőre csak a Segély
akción keresztül juttathatunk.

5. Nyilván érezvén, mennyire 
ellenkezik a katolicizmus elvei
vel nem gyűjteni a Segély cél
jaira, a Katolikus Magyarok Va
sárnapja immel-ámmal mégis 
szükségesnek ítéli a gyűjtést. 
Igaz, a gyűjtést egyelőre a ban
kok részére akarja, ahol a pénz 
nyugodjék szépen, amig azok, 
akik odahaza- orvosságot várnak, 
már nyugodnak békében és nem 
várnak többé semmit az ameri
kai magyarságtól.

Az amerikai bankok igazán 
nem szorulnak újabb betétekre és 
az amerikai magyarok betéteitől 
még mindig koroghatnak az óhazai 
gyomrok és fájhatnak az óhazai 
magyar fejek az “amúgy is drá
ga aszpirin” hiányától. Ha vala
mit kifogásolni lehet, akkor az 
éppen az, hogy a Segélyakció 
központjától még nem ment el 
minden cent orvosság formájá
ban, amit az amerikai magyar
ság orvosságra és nem bankbe
tétere adott.

Ha valamilyen valótlanságot 
sokszor hangsúlyozunk, abból 
mégse lesz valóság. A Katolikus 
Magyarok Vasárnapja sokszor is
métli, hogy “Magyarországra 
semmiféle segélyt nem lehet kül
deni” és “balgának” nevez min
den ellenvetést. De minket nem 
tett “balgává” ennek a valótlan
ságnak sokszori ismétlése, mert 
hivatalos nyugták szerint az első 
10,000 dolláros orvosság-segély 
igenis eljutott Magyarországra és 
mi igenis továbbra is bűnnek 
tartjuk “a szegény magyar népet 
éhezni hagyni.” De még éhezni 
is csak az tud, aki él, az orvos
ság pedig életet jelent. Az orvos
ság hiányában elpusztult magya
roknak még a Katolikus Magya
rok Vasárnapja sem tud majd 
ennivalót küldeni és ha igaz is 
az, hogy “aszpirinnel nem lakott 
jól magyar ember még soha”, 
azt sem lehet vitatni, hogy talán 
éppen aszpirin hiányában meg
halt magyar embernek hiáta 
akarnak füstölt kolbászt küldeni.

Ha Főtisztelendő Főszerkesztő 
Ur kivánja, készséggel elküldöm 
Dietrich USA tengerészkapitány 
levelét, aki az Allied Control 
Commission egyik tagja Buda
pesten, aki személyes jóbarátom 
hosszú évek óta, s amelyben ké
ri, hogy az orvosság küldést fel
tétlenül folytassuk tovább. Ezt a 
mondatot egy amerikai katolikus, 
napi áldozó és szentmisét hall
gató tengerésztiszt írja, aki a 
helyszínen látja a legjobban, 
hogy mire van szükség és aki
nek biztatása elég garancia arra, 
hogy az orvosságot valóban a 
"magyar nép” kapja kézhez.

Főtisztelendő Főszerkesztő 
Uram, — mindezekkel a vi
tathatatlan tényekkel szem
ben meri Ön vállalni Isten 
és ember előtt a felelősséget 
azért a bűnös játékért, amely 
az Ön lapjában a magyar nép 
nyomorával folyik? Meri 
vállalni a felelősséget saját 
katolikus olvasótábora előtt, 
támadni, gátolni egy olyan 
mozgalmat, amely emberéle
teket, — magyar emberéle
teket — ment a pusztulástól? 
Szégyenkezve vallom be, 
hogy az úgynevezett kom
munisták a Segélymozga
lomban sokkal keresztényibb 
magatar tást tanúsítot
tak, mint a Katolikus Ma
gyarok Vasárnapja.

Az Ön cikkírója azt mondja, 
hc^gy egy darabig hallgatott és 
azt gondolta, neki mindegy 
“akármilyen bolsevista, ha ista- 
pista gyűjti is azt a segélyt, csak 
gyűjtse, a fődolog az, hogy minél 
előbb szolgálja rendeltetését.” — 
Valóban? . . . Hát akkor mi ki
vetnivaló van azon, hogy több 
tízezer dollár értékű orvosság 
már elment, de nincs akadálya 
akár egy millió dollár értékű el
küldésének sem és a “bolsevista, 
ista-pista” együtt dolgozik a ma
gyar nép megsegítésén a keresz
tényekkel és zsidókkal?

Főtisztelendő Főszerkes ztö 
Uram, higyje el nekem, a Se
gélymozgalom ellen irt cikkek 
nem ártottak másnak, csak a 
magyar népnek. Nem hoztak 
gyalázatot másra, mint a katoli
kus névre. Nem csúfoltak meg 
mást, mint a katolicizmus eszmé
it. Akik ezt tették, a keresztre- 
feszitett magyar nemzet' előtt

TISZTÖLTÉD VÓN . .
Tisztölted vón a krumplit burgonyának, 
Mikor fillérért enned még adott, 
Te koldus kölyke földnek és anyádnak, 
Ki meg nem értél volna holnapot.

Hogyha a traktor maga tudta volna, 
Hogy a ködmönben hol bujkál a bolha 
És ha az Ízes jószagu herét 
Munkád nélkül is teremné a rét.

i

Tisztölted vón az ásót trombitának, 
Hogy harcba hívta volna két kezed 
Kemény munkája elbutult apádat 
S korbácshoz szokott szolganépedet.

Ünneplőcsizmát húztál vón, zekét, 
Tisztölted volna kardnak az ekét, 
Hogyha rád mordul, ebe rád ugat 
Kiebrudaltad volna rongy urad.

Püffedt hasába vágtad vón a késed, 
Tisztölted volna embernek magad
S tiéd lett volna jószág és az élet, 
A termő föld a sejtő ég alatt.

ELERI-E /
Marshall Field III., a millio

mos chicagói nagy áruház tu
lajdonos, tudvalevőleg erősen 
szociálisan gondolkozik. Roose
velt elnök politikájának a hive, 
aki úgy véli, itt az ideje annak, 
hogy a dolgozóknak jobb sora 
legyen, munkájukat jobban 
megfizessék, mint eddig.

Marshall Field tudja, hogy 
ebben az országban a sajtó a 
közvélemény irányitója és azzal 
is tisztában van, hogy az töké
letesen a nagytőke kezében Arán. 
Mint tudjuk, Roosevelt elnök 

mennek fejcsóválva, a régi pha- 
rizeusi mondással: '‘Ha Isten fia 
vagy, szállj le a keresztről.” Ez 
a fejcsó válás minden, ami ve! 
szolgálnak a magyar népnek or
vosság nélküli agóniájában. A 
magyar nép hálája Amerika és 
az amerikai magyarság számára 
éppen akkora lesz, mint a segít
ség, amelyet innen legnehezebb 
óráiban kapott.

A jó ügy érdekében szeret
ném, ha ezek a fájó szívvel meg
írt észrevételeim a katolikus 
sajtóban jelennének meg. Ha a 
Katolikus Magyarok Vasárnapja 
helyet adott a Segélymozgalmat 
támadó cikkeknek, a fair play 
elvének alapján remélem, hogy 
helye lesz ennek a Segélymozgal
mat szivvel-lélekkel támogató 
írásnak is. Nem tudom elhinni, 
hogy a tények ismeretében a ka
tolikus papság és mindig áldo
zatra kész katolikus népünk félre 
engedné vezetni magát és hide
gen állnak szemben a Segély
mozgalommal. .

Ha szamaram vagy ökröm 
szombaton esik a kut^a, kihu- 
zom-e aznap, vagy megvárom a 
következő napot? A magyar nép 
ma éhezik és ma beteg. Tehát 
ma van szüksége segítő testvéri 
kézre és nem “biztos helyen” le
vő bankbetétekre.

Oltártestvéri tisztelettel
LÁNI MÁTYÁS, plébános 

o
UTÓIRAT:

Közlésre szánt levelem meg
írása után kaptam kézhez Ma
gyarország uj hercegprímásának, 
Mindszenthy Józsefnek megrázó 
táviratát az Amerikai Magyar 
Segélyakció központjának címé
re. Ön is bizonyára -olvasta ezt 
a táviratot. NEM BANKBETÉ
TEKET KÉRT A MAGYAR 
HERCEGPRÍMÁS, HANEM PE
LENKÁKAT ÚJSZÜLÖTTEK
NEK, ' ÉLELMET SZOPTATÓ 
ANYÁKNAK ÉS TEJTERMÉ
KEKET HATVANEZER CSE
CSEMŐNEK ÉS HAT ÉVEN 
ALULI GYERMEKNEK. NEM 
HOLNAP ÉS MÉG MA IS SÜR
GŐSEN KÉRI.

। A Katolikus Magyarok Vasár
napja által oly nagyon várt üze
net az uj hercegprímás LELKI 
VEZÉRSÉGÉTŐL íme itt van és 
a szeretet nevében parancsként 
hangzik minden katolikus ma
gyar részére a hercegprímásnak 
ez a szociális gondolkodásra val
ló és a keresztény segítő szel
lemtől áthatott üzenete. Ez a 
távirat mindennél hathatósabban 
beszél a Katolikus Magyarok 
Vasárnapjának minden késlelte
tő érvelésével szemben. Katoli
kus pap és katolikus ember 
EZEK UTÁN nem mondhatja, 
hogy “várjunk”.

L.M.

Tisztölted volna, mint törvényt, a szót, 
Lett volna védőd, törvényed, szavad, 
Hogy eddig rossz vót, hogy semmid se vöt, 
Magad vagy annak oka, csak magad.

Vasvári István

, CELT?
szociális politikájának alig volt 
ebben az országban sajtója. A 
New Dealt szándékosan félre 
magyarázták és az ártatlan szo
ciális újításokat is igyekeztek 
kommunizmusnak feltüntetni. 
Emlékezzenek az olvasók csak 
arra, amit a nagytőke sajtója 
müveit, amikor Roosevelt a So
cial Security áldását a szegény 
embereknek át akarta nyújtani. 
Hogy küzdöttek ellene, hogy 
ijesztették a népet, hogy rémi
tették, hogy a munkásnak 
ugyan belenyúlnak a fizetési 
borítékjába és kiveszik onnan 
az illetéket — de nyugdijat 
soha se fog látni, mert Roose
velt elkölti a social security 
pénzét. Istenem: ma hány sze
gény emberrel több lenne az 
ország szegény házaiban, ha 
Roosevelt nem hozta volna az 
öregkori nyugdijat.

Marshall Field, a nagy áruház 
tulajdonos, hajlandó millióiból 
áldozni arra, hogy a nagytőke 
sajtóját, ahol arra szükség van 
— ellensúlyozza. * Tudvalevőleg 
Chicagóban van az ország egyik 
leghirhedtebb rekaciós lapja, a 
Chicago Tribune és ez harcolt 
Roosevelt és szociális politikája 
ellen legjobban. Sőt: Chicago 
más lapjait se nagyon lehetett 
New Deal barátoknak nevezni 
és Marshall Field szükségét lát
ta annak, hogy a hatalmas met
ropolisban uj lapot indítson.

Egy uj lap indításához millió 
dollárokra van szükség és Mar
shall Field ezt hajlandó volt 
kockáztatni. Megindította a 
Chicago Sun nevű lapot, haladó 
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újságírókkal. A lap most négy 
éves, széles olvasóközönséggel 
rendelkezik és a Közép Nyuga
ton egyre többen olvassák. — 
Marshall Field nem akar pénzt 
csinálni a vállalaton, csak azt 
óhajtja elérni, hogy Chicagóban 
a közönség ne legyen kénysze
rítve arra, hogy reakciós lapo
kat olvassanak. Tovább is ment 
Marshall Field. Az ország leg- 
reakciósabb tömegei kétségtele
nül Délen élnek. Az ottani far
merek ma is úgy gondolkoznak, 
mintha még 1880-at Írnánk és 
ezek a népek szeretnék ma is 
vissza — a rabszolga korszakot.

Marshall Field úgy találta, 
hogy a haladást szolgálná, ha a 
déli farmerek olyan lapot olvas
nának, mely kissé kinyitja sze
meiket és más nézőpontból néz
nék a világot.

Megvette tehát a Southern 
Farmer cimü régi újságot és 
annak szerkesztését a Roose
velt korszak egyik fontos hi
vatalt betöltött emberére: 
Aubrey Williamsra bízta, ő 
az, aki a National Youth Ad
ministration vezetője volt és 
akire Roosevelt a farmoknak 
olcsó villannyal való ellátását 
akarta bízni, de a reakciós 
törvényhozás ezt lehetetlenné 
tette számára. Williams ra
dikális hírben állt — és a 
törvényhozás félt a szociális 
újításaitól.

Marshall Field őt kiváló
nak tartja arra, hogy farmer 
újságot szerkesszen és a lapon 
keresztül igyekezzék a déli 
farmerek gondolkozás módján 
változtatni.

öt hónapja szerkeszti Wil
liams a Southern Farmert és 
Marshall .Field azt állítja, szen
zációs sikerrel. Azt mondja: 
a lapot a farmerek szeretik, pe
dig az egészen más, mint ami 
eddig volt.

Williamsnak első dolga volt 
egy csomó kétes értékű hir
detést a lapból kidobni, hogy 
több hely álljon olvasni valók 
rendelkezésére.

És ami olvasni valót ad: 
mind olyan, ami a farmer 
felvilágosítására, o k t a tására 
szolgál. És Marshall Field sze
rint szeretik az uj fajta lapot 
az előfizetők.

E nyilatkozat ellenére is, 
nem vagyunk olyan biztosak 
abban, mint Marshall Field, 
hogy a célt eléri, hogy a déli 
farmerek gondolatvilágát meg 
tudja változtatni.

Mi azt hisszük, hogy uj ge
nerációkra van szükség, akik 
a lapot fiatal koruk kezdete 
óta olvasnák és akkor változik 
csak meg a Dél farmerjeinek 
mai életszemlélete, gondolko
zása.

A mai generáció abban 
a mentelitásban nőtt fel, hogy 
aki többet kér munkájáért, az 
kommunista és mindenki az, 
aki unionhoz tartozik.

FAY FISHER ANDOR.

Telefon: 341
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felé irányul a világ figyelme, 
ahol január 10-én megnyitották 
a United Nations Organization 
nagygyűlését. Ötvenegy tag
nemzet képviselteti magát Lon
donban és ettől a gyűléstől na
gyon sokat várnak világszerte. 
A nagy és kisnemzetek köré
ben egyaránt. Ennek a testület
nek a jól vagy rosszul müködé-

birtokát: Hyde Parkot 
első sorban a központ 
lyéül jelölni.

Ennek a gyűlésnek a

fogják 
székhe-

felada-

hasonló bizottságoknak fel
ügyelete.

NEMZETKÖZI BÍRÓSÁG
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Hungarian Miner’s Journal, 239 Fourth Ave. Pittsburgh, 22, Pa. 
Minden a lapot érdeklő közlemény, címváltozás erre a címre 
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Brogley Ferenc
elhunyt kedves barátomnak a temetésén Youngstownban 

újra arra kellett gondolnom, hogy a jó Isten különösen szerette 
azokat a magyar zselléreket, nincsteleneket, akik a nyomorúság 
és reménytelenség elől vándorbotot vettek ktezükbe, otthagyták 
falujukat és ebbe az országba jöttek szerencsét próbálni.

Éreznem kellett, hogy a Brogley Ferenc szülei Isten ke
gyelmében voltak és ide segítette őket, ahol megbecsülik t az 
egyszerű, szegény embert is, ha becsületes és értékes munkát 
végez.

Brogley Ferenc szülei tiz gyermeket neveltek és betegesek 
voltak. A nagy család eltartása nagy gond volt és tudom, hogy 
Brogley Ferencnek ezért nem adatott mód arra, hogy iskolákat 
végezhetett volna. Pedig tehetséges, okos gyerek volt. De a 
keresetre szükség volt és igy fiatalon meg kellett kezdenie az 
igahuzást.

Ám, ahol dolgozott, Ott mindenütt megállta helyét, becsü
lettel végezte kötelességét. Mint youngstowni rendőr: szinte 
kivált társai közül. A forgalmi csoportban ahol dolgozott, az 
iskolák körüli közlekedés terén képeztették őt ki különöseb
ben. És e téren végzett munkája páratlan becsülést és tiszte
letet szerzett számára városszerte. Szinte a legismertebb em
berek egyikévé tették Youngstownban. A gyerekek kedvence 
lett a csupa jóság, szívesség rendőr és a gyerekek persze szü
leik előtt is legendássá tették nevét.

A temetésén meg kellett látni, hogy az amerikai nép meny
nyire megbecsüli azt, aki őt hűséggel, becsülettel szolgálja. 
A szegény magyar szülők rendőrőrmester fiának olyan tiszte
letet adtak, ami szinte páratlan.

Az iskolák 2500 tanulóját felvonultatták ravatalához, hogy 
a gyerekek elbúcsúzzanak attól a rendőrtől, akit olyan nagyon 
szerettek. A youngstowni Vindicator nevű natpilap vezércikk
ben méltatta a Brogley Ferenc páratlan szolgálatát. A teme
tésén a püspöki székesegyház megtelt. Nemcsak magyarokkal, 
de az amerikai társadalom minden rétege is képviselve volt.

Ez a nép megbecsüli a jó és igaz embereket. Akik hűség
gel szolgálnak azon a helyen, ahová a sors állította őket, min
dig számíthatnak arra, hogy a megbecsülés nem marad el érte.

Brogley Ferenc életében is sokszor megkapta a tisztes
séges munka jutalmát feljebbvalóitól. A magyar társadalomtól 
is, melynek érdekében sokat dolgozott. Közbizalom és szeretet 
vette körül és állította a youngstowni magyarság élére egészen 
fiatalon. Az egyleti téren való munkálkodásáért akkor kapta 
meg az elismerést, amikor a Verhovay Segély Egylet igazgató
jának választotta.

Szegény zsellér és nincstelen magyarok -áldhatják azt a 
pillanatot, amikor ennek az országnak a földjére tették lábaikat.

Maguk is boldogulnak, de gyermekeiknek, utódaiknak olyan 
jövőt biztosítottak, amilyenben ha az óhazában maradnak, 
aligha lett volna részük.

Brogley Ferenc elhunyt barátom példája mutathatja a 
második nemzedékünknek, hogy érdemes becsületesen, hűsé
gesen munkálkodni — mert ebben az országban a becsületes 
és hűséges munka megkapja jutalmát. *

Az élelmiszerek ára
emelkedést mutat minden olyan cikknél, ami nincsen rög

zítve. Ez azt jelenti, hogy a csökkent jövedelmű munkások 
még kevésbbé tudják megvenni mai keresetükből szükség
leteiket és igy még erősebben követelhetik munkabéreik 
emelését.

És közszükségleti cikkek ára még jobban emelkedne, ha 
a törvényhozás eleget tesz Anderson földművelésügyi miniszter 
kérésének és megszünteti azt a rendszert, hogy bizonyos cik
keknél a termelők kormányunktól kapnak úgynevezett “alá
támasztási” segélyt, aminek következtében lent tudták tartani 
az árakat. Földművelésügyi miniszterünknek az a kívánsága, 
hogy ez a rendszer szűnjék meg — de viszont tegyék szabaddá 
az árak alakulását. Ezt viszont Chester Bowles, az Office of 
Price Administration vezetője, a legélesebben ellenzi, mert 
ez biztosan az árak hatalmas emelkedésére vezetne, amiből jó 
nem származhatna. Bowles szerint mindenképen szükség van 
még arra, hogy az árak alakulását kormányunk szabályozza, 
mert ha ezt nem teszi, kiszámíthatatlan bonyadalmak követ
keznek.

Junius végéig a mai rendszer marad életben, de akkor 
lejár a törvény, melynek erejénél fogva kormányunk marká
ban tartja még az árak alakulását. A törvényhozás dolga lesz, 
hogy a továbbiakban intézkedjék. Hogy kinek adnak igazat: 
Anderson földmivelésügyi miniszternek-e, aki a szabad árala
kulás híve, vagy Chester Bowlesnak, aki az árszabályozás to
vábbi fenntartását kívánja: hamarosan eldől.

Hihetőleg a törvényhozók nem egyes csoportok érdekeit 
tartják szem előtt, hanem az egész nemzetét. Akkor pedig az 
árszabályozás további fenntartása mellett kell dönteniük.

sétől 
várja 
népe, 
mint

függ a világ békéje. Azt 
a világ sokat szenvedett 
hogy jobban működjék, 

elődje, a Nemzetek Ligá-
ja, melynek semmiféle eszköze 
nem volt arra, hogy a nemze
tek vitáját igyekezhetett volna 
békésen elintézni és háborúkat 
megakadályozni és olyan nem
zeteket, melyek háborút indí
tottak büntetni. ,

Az uj testületnek a szerveze
te más, mint a Nemzetek Li
gájáé volt és eszközei is lesz
nek arra, hogy rakoncátlanko- 
dó nemzeteket féken tartson. 
Hadsereg is áll majd rendelke
zésére, hogy ha kell annak 
igénybevételével is megakadá
lyozzanak háborúkat. A gya
korlat mutatja majd meg, hogy 
a szép terveket meg lehet-e va
lósítani.

ta a testület voltaképeni állan
dó vezetőjét, a vezértitkárt 
(Secretary-General) megvá
lasztani. Díszes és roppant fe
lelősségteljes munka. Neki kell 
nyitva tartani a szemét, erősen 
figyelni a világ eseményeit és 
ha arra szükség lenne, neki kell 
a Biztonsági Tanács (Security 
Council) elé javaslatot terjesz
teni — ha valamely nemzet el
len el kell járni.

A vezértitkárt öt esztendőre 
választják, de több ízben is 
szolgálhat. A díszes állásra —• 
e sorok írásakor ugy hírlik — 
egyes nemzetek köréből a volt 
angol királyt: Edwardot is je
lölik. Vannak azonban szép 
számmal más jelöltek is.

tizenöt tagját is most vá
lasztják meg. Ez a szervezet 
voltaképen a volt Világbiróság 
feltámasztása lesz és székhelye 
épen ugy, mint elődjéé: Hágá
ban, Hollandiában lesz. Ennek 
a bíróságnak a feladata lesz a 
békeszerződésekből eredő
ügyekben való vizsgálat
tés és 
zetek 
ügyek

Egy

döntés, valartiint a 
között felmerülő 
vizsgálata is.

veze- 
nem- 
vitás

uj bizottságot arra vá-
lasztanak, hogy olyan nemze
tek ügyét intézze, melyeknek 
kormányzatát az uj szervezetre 
bízzák.

AZ ATOMBOMBA

SZERVEZKEDŐ GYŰLÉS
voltaképen a londoni össze

jövetel. Most kezdik meg a 
nagy világszervezet építését. 
Egy bizottságot — hat taggal: 
Iraq, Kína, Jugoszlávia, Uru
guay, Franciaország és Anglia 
képviselőiből — már kiküldtek 
az Egyesült Államokba, mely
nek feladata, hogy a központ 
részére megfelelő helyet ke
ressen. Sok jel azt mutatja,

A BIZTONSÁGI TANÁCS
választható tagját is most 

fogják választani. Ennek a ta
nácsnak tudvalevőleg tizenegy 
tagja van, de abból csakis ha
tot választanak, öt tagja ál
landó: az Egyesült Államok, 
Anglia, Oroszország, Kina és 
Franciaország delegátusait nem 
választják, hanem az illető 
nemzetek küldik azokat. A hat 
választott tagból hármat egy 
esztendőre, hármat két eszten
dőre választanak ebből az alka
lomból.

A Gazdasági és Szociális Ta
nács 18 tagját is most választ
ják. Ennek a tanácsnak a fel
adata a Világ Bank a Nemzet
közi Pénzügyi Alap, az Élelem 
és Mezőgazdasági Tanács és

Mindig Bizalommal Fordulhat
Az Amerikai Magyar Református Egyesület 

BÁNYAVIDÉK! OSZTÁLYAIHOZ 
ha tökéletes biztonságú életbiztosítást akar magának vagy 
családja tagjainak. Beállás 1-től 55 éves korig. Gyermekek 
havi 25-ért $500-os biztosítást kaphatnak. A rendes biz
tosítás mellé dupla baleset, rokkantsági biztosítás és 40 éves 

korig betegsegély biztosítás is szerezhető.

District Manager
RÉV. JULIUS MELEGH, D. D.
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VÁLASSZA KI melyik osztály van legközelebb az ön lakó
helyéhez s lépjen érintkezésbe felvétele felől a kalauzban 
feltüntetett ügykezelőnkkel, aki szivesen ad felvilágosítást

The
Hungarian Reformed federation 

Of America
Kossuth Building 1726 Pennsylvania Ave

Washington, D. C.

ügyét is tárgyalják persze és 
most fog eldőlni az is, hogy 
milyen formában bizza az 
Egyesült Államok a bomba 
gyártási titkát az uj szervezet
re. Byrnes külügyminiszterünk 
megnyugtatta itthon a zúgo
lódó honatyákat, hogy Moszk
vában semmit sem árultak el a 
bomba ügyében és a londoni 
konferencia feladata olyan bi
zottságnak a választása, melyre 
azt rábízzák.

A BÉKESZERZŐDÉSEK
előkészítését is megkezdik, de 

— ‘nem Németország és Japán 
számára. Egyelőre csakis Finn
ország, Magyarország, Románia 
Bulgária és Olaszország béké
jét akarják májusban nyélbe
ütni. E kérdésben azt hiszik, 
meglehetősen éles viták lesznek
s a kisebb nemzetek 
ják, hogy voltaképen 
is nagyon szólhatnak 
békekötésekhez és azt

azt állít
ok nem 
majd a 

igazában
csak a nagyhatalmak — a Há
rom Nagy — végzik majd.

TRUMAN ELNÖK

belpolitikájáról, annak is gaz-
dasági részéről, nagyön 
beszéltek fádió beszéde 
Ö a bajok kutforrásának 
vényhozást jelölte meg,

sokat 
után, 

a tör- 
mint

amely vele nem nagyon ko
operál, javaslatait nem hallgat
ja meg, nem hoz olyan tör
vényeket, mit ő jónak látna.

A rádió beszédben egészen 
szokatlanul arra biztatta a nem
zetet, hog^ bombázzák mennél 
jobban a törvényhozókat leve
lekkel, sürgönyökkel és köve-
teljék tőlük, hogy a 
nők javaslataiból 
törvényt.

Az elnök részéről

Truman el- 
készitsenek

jött szokat
lan indítványt aztán a törvény
hozók különféle megjegyzések
kel látták el és talán monda
nunk sem kell, hogy nem a leg- 
hizelgőbben. És ezt tették nem
csak az ellenzéki, a republiká
nus párt törvényhozói, de Tru-

/man elnök pártjabeliek: a 
mokraták is.

A HONATYÁK
szinte darabokra szedték

az elnöki 
próbálják 
jelenlegi 
zavarnak 
ők nem

rádió beszédet és

de-

az 
azt

bizonyítani, hogy a 
teljes gazdasági zür- 
nem az az oka, mert 
készítettek az elnök

kívánsága szerinti törvényeket, 
hanem Truman elnök téves in
tézkedései.

Rámutatnak, hogy a japán 
háború befejezése után elnö
künk roppant sietséggel tett 
olyan intézkedéseket, melyek
ről szakértők nyomban megál
lapították, hogy azok hamaro
san károsaknak fognak bizo
nyulni. Truman elnök elgon
dolása az volt, hogy mennél 
előbb vissza kell tér^i a nor
mális állapotokhoz és nem vet
te tekintetbe azt, hogy ezt —

(Folytatás az 5-ik oldalon)

FRED
FUNERAL DIRECTOR AND EMBALMER

926 Park Ave Norton, Va,

DÍVJON fel
BENNÜNKET

Telefon: Iroda 192 Telefon: Lakás 78

mikor a baj szomorú órája 
elérkezik. — Hálásan kö
szönjük a környék magyar

ságának pártfogását.

CSUPA
tartós, szép, kitűnő minőségű bútort árulunk. 
A híres KURFEES festék áruk képvi
selete! CROSSLEY rádiók, stb. raktára!

Home Hardware &
Furniture Company

NORTON, VIRGINIA
550 Park Avenue Telefon: 270.

IGÍA A LEGJOBBAT ÉS AKKOR MINDÉG^ 
lesz a kedvenc itala!

M Melegen üdvözöljük ma- 
L gyár barátainkat. Há- 
\ lásan köszönjük szives 
, / pártfogásukat és azt a 

jövőben is kérjük.

Stone Mountain Bottling Co.
320 — 8th St. Telefon 22
GEORGE W. VERNON, elnök

WINDBER, PA,

Norton, Va.
T? R. HUNNICUTT, titkár

SOK MAGYAR VAN NÁLUNK ALKALMAZVA!
A környékbeli .magyarok kedvelt üzlete.

--------nálunk Mindent kaphat ---------
Több mint ötven éve szolgáljuk a környéket.

WINDBER, PENNSYLVANIA

“NÁLUNK MINDEN KAPHATÓ, 
AMIVEL BÁRMIT IS FELÉPÍTHET!’’ 
Épitkezési anyagok, A.CME festék, vas
áru cikkek. Köszönjük a magyarság 

pártfogását!

WINDBER PA. Tel: 84

Forduljon hozzánk a gyász szomorú óráiban.
43 éves múltúnk a legjobb garancia!

1312 Graham Ave., Windber, Pa. Tel: 80 és 100
Since 1902 Ambulance Service

PORTAGE, PA
J7 Üdvözletünket küldjük Portage és 

környékbeli magyarságának!
Szolgálatunk kegyeletes, megbízható.

Clifford M. Beck
. FUNERAL DIRECTOR 

Betegszállító kiszolgálás!
V 708 Mountain Ave. Portage, Pa.

TEL: 4431

MAGYARUL BESZÉLÜNK
Bármire van szüksége családjának, vásároljon dúsan 
felszerelt üzletünkben. Sok állandó magyar vevőnk 

bizonyítéka, hogy áraink méltányosak!

Shoenfield’s Department Store
SCHÖNFELD ZSIGMOND, tulajdonos

TEL: 2121 PORTAGE, PA.

A környékbeli magyarság kedvelt deszkatelepe! 
Ha épiteni, javítani óhajt, nézzen be hozzánk. 

ÁRAINK MINDÉG MÉLTÁNYOSAK!

Keystone Lumber Co.
LUMBER AND BUILDER SUPPLIES. 

Cement and Sewer Pipes
TEL: 2431 - Portage. Pa.

JOHNSTOWN, PA.
Ha virágot küld — küldje általunk!

Johnstown és környékén sok magyar család 
vásárolja tőlünk virágszükségletét.

Temetési koszorúk $5.00 és feljebb.

FLOWERS FOR ALL OCCASIONS
Tel: 77-204 Éjjeli Tel: 82-551
107-109 Franklin St. Johnstown, Pa.

Rendeljen barátjainak Magyar Bányászlap naptárt -- Ára 60 cent
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WELCH, W. VA.
Betétei BIZTOSÍTVA vannak 

a környék magyarjainak küldjük 
ÜDVÖZLETÜNKET 

banküzlet minden ágában szívesen 
állunk rendelkezésükre.

McDowell County 
National Bank

WELCH, W. VA. Tel: 2
Kölcsönök alacsony bank-kamatra

HETI SZEMLE • •

A Federal Deposit Ins. Corporation tagja. 
Betétei $5,000.00 erejéig biztosítva vannak.

(Folytatás a 4-ik oldalról) 
máról holnapra nem lehet el
érni. Mielőtt sok megszorítást 
feloldó intézkedéseit kiadtb 
volna: nem kérdezte meg gaz
dasági szakértőit, hogy azok 
nem-e koraiak még, nagy lelke
sedéssel szüntetett meg korlá
tozásokat — amikről ma már

ÜDVÖZLET
A WEST VIRGINIAI MAGYAROKNAK!

“Nyugodt lelkiismerettel 

vegye ezt a kenyeret és 
• büszkén tegye az aszta

lára!”

COLE’S Kew-Bee Bread
Welch, W7. Va. - Beckley, W. Va. - Bluefield, W. Va.

tudják, hogy alighanem 
kell csinálni őket és uj 
tozásokat elrendelni.

AZ ELNÖK

vissza 
korlá-

valamit meg akart valósítani, 
amiről előre látták a honatyák,
hogy az lehetetlen. Egyrészt:

érni, hogy a közszükségleti cik
kek ára ne emelkedjék. Későn 
adtak ki- ebben az ügyben in
tézkedéseket, amikor az árak 
mái emelkedtek és ez volt az 
oka, hogy a munkásság zúgoló
dott.

Most Truman elnök úgy kép
zelte, hogy ha engedi a bérek 
emelését, de egyúttal lent tar
tatja az árakat, akkor minden
ki boldog lesz. Kiderült azon
ban, hogy ezt nem tudja ke
resztül vinni és igy nemcsak 
nem boldog a nemzet, de egye
nesen gazdasági zür-zavar lett 
belőle.

EZS23

Csakis elsőrangú, országszerte ismert kitűnő nevű férfi- 
ruhakellékeket árulunk. — Köszönjük a magyarság szives 

pártfogását

helyeselte, miszerint a munka
bérek rögzítése megszűnjék, a 
Little Steel formulától való el
mozdulást lehetővé tette, de 
egyben azt is keresztül akarta 
vinni, hogy a termelt javak ára 
viszont lent maradjon.

Tudjuk, hogy még a háború 
alatt se nagyon tudták azt el-

A PÉNZ HIGULÁST
senki se helyeselheti, mert 

azt jelenti, hogy a dollár vá
sárló értéke csökken, hogy a 
munkás keresetéből még keve
sebbet tud vásárolni. Ma saj-

letekben mindenütt nagy az 
áruhiány, viszont a népnek a 
háborús keresetből még jócs
kán van megtakarított pénze. 
A pénzről pedig tudjuk csak 
addig jelent igazi értéket, mig 
azért megvehetjük, amire szük
ségünk van. Ma ezt nem mond
hatjuk. .

Washingtonban ijedten lát
ják, hogy a fekete piac ma még 
talán jobban virul, mint a há
ború ideje alatt. És ebben igen 
nagy része van a háború be
fejezése után tett téves intéz
kedéseknek. Szeretnék most 
már a pénz értéktelenedésének 
további folyamatát megakadá
lyozni: kérdés azonban, nen/-e 
késő már. .

Az acélbárók tudvalevőleg 
azt mondták az első perctől, 
hogy csakis abban az esetben 
adhatnak munkásaiknak javí
tást, ha' viszont a kormány 
megengedi az acél árának eme
lését. Tonnánként hét dollárral 
kívánták emelni az árakat. —• 
Chester Bowles, az Office of 
Price Administration vezetője 
viszont a leghevesebben elle
nezte az áremelést. Elnökünk 
erre ténymegállapitó bizottsá
got küldött ki — amely az ár
emelést javasolja. Ha ezt meg
kapja az acélipar, javítást kap
nak a munkások. Persze azt 
hangoztatják, hogy nem napi 
2 dollárt, mint amennyit a 
union kiván, hanem keveseb
bet.

érdekesebb a húsipari munká
sok ügyében, hogy a nagyobb 
darab kenyérért folytatott 
harcban végre egymásra talál
tak az AFL és a CIO húsipari 
munkás szervezetek és ezúttal 
először nem egymás ellen, de 
egymás mellett harcolnak 
munkaadóikkal. Általában el 
lehet mondani, hogy a húsipari 
munkások harcát vezetőik 
ügyesen vezetik, a közönséget 
helyesen és ügyesen informál
ják a helyzetükről. Hihető, 
hogy harcuk eredményesen is 
végződik majd.

A KÜLPOLITIKAI
FRONTUNKON

nos azon utón vagyunk,
hogy erre kilátás lehet. Az üz-

A LAKOSSÁG A HÚSIPAR

SILVER BRAND CLOTHES
^^ÁRULUNK: Hart Schaffner & Marx és Hyde Park 

férfiruhákat. Arrow ingeket, nyakkendőket és zseb
kendőket, Stetson kalapokat, Interwoven harisnyá

kat, Nunn Bush és Jarman cipőket.

BECKLEY, W. VA. WELCH, W. VA. LOGAN, W. VA.

McDowell County-nak legnagyobb ékszer
üzlete szives üdvözletét küldi a magyar
ságnak! Szebbnél-szebb ékszerek, ajándék
tárgyak, gyémántok, fülbevalók, gyűrűk, 

nyakláncok, stb.

U. S. JEWELERS
McDowell County’s Largest Jewelers

WELCH, W. VA. 77 McDowell St.
War W. Va.-i üzlet: 110 Main Street

Bulova, Elgin, Waltham, Hamilton, Gruen, 

Longines órák képviselete!

MAGYAR BÁNYÁSZOK! JÓ FARMJAINK, KICSIK, 
NAGYOK VANNAK A KÖRNYÉKEN!

MINDENFÉLE INGATLANOK, HÁZAK, STB. *

LILLY LAND CO. '
Fonoda: Princeton, W. Va.

Képviseletek: Welch, Bluefield, Beckley, Pineville, Rainelle, 
W. Va. és Pearisburg és Roanoke, Va.

Welch-i iroda: F. W. HERVEY 257 Virginia St. Tel: 170
Beckley iroda: V. T. LILLY, Raleigh County Bank Bldg. Tel: 6371

Esküvői csokrok! Virágok bármely alka
lomra. Temetési koszorúk $4-tól feljebb. 
Ajándéktárgyak! — Meleg üdvözletünk 

számos derék magyar barátainknak!

FOSTER'S
FLORAL AND GIFT SHOPPE

Box 985. — 23 Elkhorn St,, Welch. W. Va.
Nappali telefon: 145, Éjjeli telefon 915J 

A Florists’ Telegraph Delivery Ass’n 
tagja vagyunk

J. R. Moore, Mgr.
Welch, W\ Va.

RECAPPING
nem “háborús bébi” minálunk. Sok évi 
gyakorlatunk van ebben! Mig nem késő — 
kocsi gummiját hagyja recappoltatni nálunk

HOOD’S TIRE SHOP
176 McDowell St. 
Tel: 605-J

WELCH, W. VA
HOZZA HOZZÁNK RECEPTJEIT!

Annak elkészítése legfontosabb üzlet
águnk. Száz és száz gyógyszertár kellé

ket vásárolhat nálunk!

FLAT IRON DRUG STORE
DRUGS — STATIONERY — CIGARS 

SUNDRIES — SODAS
WELCH, W. VA. TEL.: No. 80

vásárolni kiván, a bankbeté
teket uj házakra, uj automobi
lokra, uj mosógépekre, uj hü- 
tőgépekre stb. szeretnék cse
rélni és ezt nem tehetik, mert 
nincsen belőlük elegendő. Mig 
azt nem érik el, hogy a ter
melés arányba kerüljön a ke- 

| reslettel — és ehhez még hosz- 
’ szu hónapok kellenek — addig 
‘ mindig számítani lehet arra, 
I hogy sokan titokban is egészen 
l fantasztikus árak fizetésére is 
hajlandók.

munkásai is azt 
hogy az ő ügyüket 
elintézni úgy, hogy

remélik, 
is sikerül 
nem kell

abbahagyni a munkát. A leg-

még mindig azt rebesgetik, 
hogy Truman elnök és Byrnes 
külügyminiszter között nincsen 
meg a szükséges összhang. Hí
rek szerint Truman .elnöknek 
nem tetszett, hogy Byrnes 
Moszkvában súlyos kérdések-

ÍFolytatása a 7-ik oldalon)

AJÁNDÉK szükségleteit szerezze 
Mindent elkövetünk, hogy meg 
elégedve. Ékszer, óra, gyűrű, 

üvegáruk, ajándéktárgyak,

DAVIS

be nálam 
legyenek 
Fostoria 

stb.

A MUNKA
FRONTJÁNAK

WAR. W. VA
Nagy készletü őszi nőikabátok, stb. érkeztek!

Ruha, cipő, kalap, stb. az egész család részére!
ÜDVÖZLET A KÖRNYÉK MAGYARSÁGÁNAK! 

Nagy készletünk van gyermekáru cikkekből! 
KÖSZÖNJÜK PÁRTFOGÁSÁT!

MAGYAROK PÁRTFOGÁSÁT!
Nagy bútor és vasáru készletünk van. —
A hires KYANIZE festék és floorpolish 
képviselete! — Lószerszámok, kályhák, 

háztartási kellékek stb.

WELCH HARDWARE
& FURNITURE CO.

121 McDOWELL STREET
(A Fire Station mellett) 

Telefon: 11 WELCH, W. VA.

B. S. BREEDING, Mgr. MIKE DEFURIA

HIRDESSEN LAPUNKBAN
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ÉKSZER ÉS AJÁNDÉK ÜZLETE
JAVÍTÁS JÓTÁLLÁS MELLETT

103 McDOWELL ST. — Telefon 
Welch, W. Va.

TYSON & CHRISTIAN
FIRESTONE GYÁRTMÁNYOK 

KÉPVISELŐI

Igen nagy készletben vannak ajándék
tárgyaink! Szebbnél-szebb játékok, 
kézihimzett abrosz, ág^eritő, stb. — 
Kézi csipkés asztalkendők, stb. —
Számos megelégedett- xnagyar vevőnk 

. van!

44 McDowell Street W’elch, W. Va. 
Telefon: 157J

Bármily férfiruhakelléket vásárol tőlünk, meg lesz elégedve!
Hálásak vagyunk pártfogásáért

MEN’S SMART SHOP
A City Hall mellett.

WELCH, W. VA.

W. MANHATTAN ingek, sportswear.
^**^*3^ nyakkendők és alsóruhák; KNOX

kalapok, VAN HEUSEN ingek és 
1r sportswear, HOLEPROOF haris

nyák, BEAU BRUMMELL nyak-
Wk Á. . kendők, PIONEER suspender, ,

naaragszij, naiiMvaicuw, .^ENTWOOD szvetters és sportswear, 
JANTZEN szvetters, SWANKS ékszerek férfiaknak, stb.

Vigyázzon szemeire, mig nem késő. Szemüveg javítás, csiszolás! 
Mérsékel árak! Minden munkát személyesen végzek. Welch-i iroda 

nyitva egész héten át.

Dr. A. J. Martin
OPTOMETRIST

Welch, W. Va. Tel: 95
(First National Bank Bld^.)

Rendelő: hétfőn, szerdán és pénteken
Bluefield, W. Va. Tel.: 3205

(Coal & Coke Bldg.) 
Rendelő: Kedd, csütörtök, szombat

.ww

“EASY TO PAY ------ ON THE LEWIS WAY

Jöjjön be hozzánk! — Berendez-

u zük házát. Könnyű részletek.

> The LEWES FURNITURE Co
Telefon 176 Welch, W. Va

SZÍVÉLYES ÜDVÖZLETÜNK WELCH ÉS 
ÉS VIDÉKE MAGYARJAINAK!

Iá The 0. J. Douglas Mortuary
R. E. L. DOUGLAS, tulajdonos

^1 Kápolna és betegszállító autó!

Douglas Funeral Home, War, W. Va.
WYOMING STREET WELCH, W. VA

NAPPALI ÉS ÉJJELI TELEFON: 86.

rendbehozása a legfőbb fel
adat, hogy megszűnjenek a 
sztrájkok és megkezdődhessék 
igazában a termelés. Amig ezt 
nem tudja a kormányunk biz
tosítani, addig a dollár vásárló 
értékének csökkéntése mindig 
kísérteni fog. A termelés meg
indítása a lehető legsürgősebb 
feladat és ennek a módját kell 
megtalálni.,

Az automobil munkások 
frontjának a. múlt héten a leg
érdekesebb eseményé az volt, 
hogy az uj Kaiser-Frazer-gyár 
megegyezett a szervezettel és 
erről az egyezségről Thomas,
a United 
elnöke azt 
szerződés, 
munkások 
kötött.

Automobil Workers 
mondta, ez a legjobb 
amit az automobil 
szervezete valaha

A szerződésben biztosított 
munkabéreken felül még bó- 
nust -is biztosítottak a termelt 
kocsik után a munkásoknak, 
valamint azt is, hogy ha a Ge
neral Motorssal a ’ unionnak 
olyan szerződést sikerül kölnié, 
mely magasabb béreket jelen
tene a munkásoknak, mint ami
lyent a ’Kaiser-Fra^er szerződés 
biztosit, akkor ezt a szerződést 
is módosítják és biztosítják
ugyanazt az alapbért, amit 
General Motors fizet.

AZ AUTOMOBIL IPAR

munkásainak körében arról 
beszélnek, hogy Fordékkal

a

is
is

közel vannak a megegyezéshez 
és úgy vélik, hogy ennek nyo
mán sikerül majd végre a Ge
neral Motors munkásainak a 
szerződést is tető alá juttatni. 
Azt remélik, hogy az uj szer
ződés legalább 15—20 százalé
kos fizetésemelést jelent.

AZ ACÉLMUNKÁSOK
frontján azt remélik e sorok 

írásakor, hogy hétfőn nem kell 
abbahagyniok a munkát és 
nem kerül sztrájkra a sor. Pén
teken a union és az acéltröszt 
megbízottai újból leültek tár
gyalni és lehet, hogy mire e 
sorok nyomtatásba kerülnek, 
már meg is egyeztek.

TANÁCS
A mult, a jelen, a jövő szorosan egymásba 
kapcsolódnak. Harmincöt éves gyakorlat és 
komoly sikerek. Levélbeji megkereséshez 
mellékeljen 1 dollár készpénzt és 10 centet 
bélyegekben. írja meg korár, nemét és haj- 
szinét. Pontos és gyors válasz. Családi, 
szerelmi és üzleti tanácsok a legnagyobb 

titoktartás mellett.

ZONCíCH TÓTH JOLÁN 
1055 W. Samp’e Street 
South Bend 19, Ind.

THE STAR STORE
W. M. JABER, tulajdonos

“HOME OF BETTER VALUED” 
WAR, WEST VIRGINIA

OAK HILL. W. VA

A híres PURINA és

VÁSÁROLJA TÖLÜNK
ÉPÍTKEZÉSI ANYAGJAIT!
Jutányos árak! Pratt & Lambert ténymáz, 
Acme házfesték - Carey tetőanyagok 

és festék - Csfiient, üveg, stb.

Mankin Lumber Co.
Building Materials 
340 Central Ave

Contractors
Telefon 51

' Oak Hill, W. Va. f
' GLEN KINCAID üzemvezető

TUXEDO takarmányliszt képviselői.
Vásáolja ezeket tőlünk!

Kitűnő áru, mérsékelt árak. Tartós bútorok. 
• PHILCO radio és FRIGIDAIRE képviselői!

KIRUHAZZUK AZ EGÉSZ CSALÁDOT!

Home (Willing Co.
C. O. O’Dell, Mgr.

Tel: 315
Mt. Hope, W. Va.

OAK HILL, W. VA.
Tel: 215

Tel: 3076 
Sophia, W. Va.

TÖBB MINT 40 ÉVE SZOLGÁLJUK A KÖRNYÉKET!
। Pénze teljes biztonságban van bankunkban. Sok . 

magyar család évtizedek óta ügyfelünk. Szive- ’wr 
sen állunk az ön rendelkezésére.

Merchants & Miners National Bank
C. R. HILL, Pres.

Oak Hill, W. Va.

Member Federal Reserve System. — City, State 
Member Federal Deposit Insurance

Telefon 40
and Federal Depository 
Corporation

KIMBALL W. VA.
Baromfi és mindenféle ízletes, £*iss hús ál
landóan kapható üzletünkben. — 35 éve szol-
gáljuk a környéket!

tünk szívesen

— Elsőrangú füszerüzle- 

áll rendelkezésére.

A. P. WOOD
“HOME OF GOOD EATS”

KIMBALL, W. VA. TEL.: 9381

McMECHEN. WEST VIRGINIA

A legkisebb részletre is lelkiismeretes

körültekintéssel vigyázunk.

B. W. RIGGS
SERVICEAMBULANCE

Telefon 610Moundsville,

McMechen

FUNERAL HOMES

Tel. Benwood 99
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(Folytatás)
Akkor beszélte a priorissza, hogy 

Margitka a kapitoliumban büntetést tér
depel, és a hét bus zsoltárt mondja. Azt 
a vétséget követte el, hogy mikor a tár
saival játszott, felfutott az ölfára és lebe
szélgetett a kőfalon át valami szigeti 
fiúnak. Megszidták persze.

Jancsi, megrezdült. Elvörösödött. Az
tán lehunyta a szemét és elszinteledve 
nézett a földre.

IX.

Este Marcellusz atya visszatért a Szi
getre. Ugyanakkor megjelent a szerzetben 
a generális is. Fáradt volt és egy szót se 
beszélt.

A vacsorán a biblia-olvasást folytat
ták, csakhogy latinul.

a£z ebéd és vacsora között csak annyi 
volt a különbség, hogy a tálalást fönt kezd
ték a generális fráternél.

Jancsi csak vacsora után látta a háló
szobájukat. öten háltak benne: ők ket- 
ten meg Dsidsiken, Timó és egy harmadik 
fiatal fráter, aki délben az asztalnál szol
gált. Az is tizenhat évesforma legényke 
volt, nappal is álmos szemű, hallgatag 
szőke fiú. Azt Máténak hivták.

A szobában hat ágy volt. De se le
pedő, se vánkos, csak keményre töltött 
szalmazsák és takarónak egy könnyű 
gyapjú pokróc.

A noviciusok lefekvés előtt megmos
ták a lábukat a kutnál, s ujra felszíjjaz- 
ták a sarujokat.

A dormitcriumban aztán egy szót se 
szóltak egymáshoz. Jakab jellel mutatta 
meg Jancsinak a helyét. Nagy ágy volt 
az, de csak maga feküdt benne. A Mária- 
képük fölött kis pohár-mécs égett. Annak 
a lángja csak éppen a képet világította 
meg, s időnkint sercegett.

Jancsi mingyárt elaludt, ahogy lehaj
totta a fejét s talán legkorábban éb
redt.

Elbámult, hogy hol van? Aztán meg 
azon csodálkozott, hogy mind a négy no- 
vicius csuhásan fekszik az ágyban. Még a 
saru is rajta van a lábukon, szijj is a de
rekukon.

A kápolna harangja megcsendült. 
Arra a négy novicius fölserkent. Mintha 
a haj oknál fogva rántották volna fel őket, 
úgy ugrottak ki az ágyból.

Jakab az ajtóhoz sietett. Nyikorin- 
tott egyet a kulcsai s tártan hagyta.

A kelő nap fényé pirosas fénnyel özön
lött be a szobába. Kakasszó hangzott az 
udvarról. Reggeli levegő friss lehelete járt 
egyszerre a szobában.

Jakab széket tett a szoba közepére, s 
a székre tálat. A tálba vizet öntött a ku
pából.

Elsőnek Timó mosdott. A többi is 
derékig levetette a csuháját s várt Timóra, 
hogy végez.

A mosdás csak lics-locs, egykettőre 
megvolt. Száraz agyaggal mosdottak. 
Amelyik megmosdott kilocsantotta a tál 
vizét az udvarra. j

A négy fráter aztán a Mária-kép elé 
csoportosult. Latinul egyszerre mon
dották az Ave Máriát, utána meg fel
váltva a szent mondásokat.

Jancsi jámboran mögéjük állt. Ke
resztet vetett mikor ők vetettek, fejet haj
tott mikor ők hajtottak, és álmélkodott, 
hogy mennyire tudnak latinul. De mégis 
elunta, aztán.

Szórakozottan nézett körül.
A szeme megállt az egyik ágyon. 

Valami furcsa vánkos van ott. Timónak 
ágya az. Közelebb hajol, akkor látja, hogy 
a vánkos nem egyéb, csak egy tuskó.

A fráterek végezték már az officiumot. 
Jancsi megszólalt:

— Timó bácsi . . .
Többet nem mondhatott. Timó vissza- 

kézzel oly gyorsan csapott a szájára, hogy 
az orra vére is kipreckelt.

A fiú sirva fakadt.
Jakab mérges arccal fordult Timónak 

és heves kézmozdulatokkal magyarázott 
valamit, mint ahogy a siketnémák szoktak 
beszélni.

Aztán megragadta Jancsi karját és a 
tálhoz vonta. Lerántotta róla az inget^ 
és megmosdatta. Közben lassan a fülébe 
súgott:

— Lám, mondtam: ne beszélj!
De Jancsi még törülközés közben is 

sirt, bühögött. Gyűlölettel nézett Timóra. 
Aztán a tatár fiúra fordult a szeme. A ta
tár a fejét a válla közé vonva nevetett.

Akkor meggyülölte a tatárt is.
Kiléptek a folyosóra. Ott az álmos- 

szemű Máté neki fordult Timónak:
— Ne haragudj azért, amit mondok: 

nem lett volna szabad megütnöd a fiút. 
Nincs még beöltözve.

— Megsértette a helyet. — felelte 
Timó indulatosan. Ha egyszer bent van, 
tisztelje a regulát.

S kérdőn nézett a többi noviciusra.
— Nincs igazad, — mondotta Dsid

siken mosolygó szemmfel.
És Jancsihoz fordult:
— Megijedtél? ,
Jakab is a fejét rázta:
— Durva voltál Timó, bocsáss meg. A 

fiú csak tegnap érkezett.
— De tudnia kellett a veszteglésről.
— Tudta,_— felelte Jakab, — de nem 

szokta.
— Jó — szólt komolyan Timó, — a 

mester elé terjesztem.
Fel és alá jártak az udvaron. Jancsi 

már nem haragudott a tatárra, de azért 
kedvetlen volt. Érezte, hogy hibát követett 
el, de abban a pillanatban megfeledte az 
intést. Kiváncsi volt maga is a mester 
Ítéletére. j

Az udvar harangocskája másodszor is 
csendült. Betértek a templomba.

A szerzetnek az oltár körül Volt 
padja. Két csoportban ültek, jobbról és 
balról, mint püspöki templomban a kano
nokok. A prior jobbról ült legelői.

Imádkoztak, énekeltek, de mindent 

hangosan és latinul. Hol az egyik cso
port zúgott egyszerre, hol a másik. Olykor 
egy rövid szóra hosszú mormogással imád
koztak, olykor meg a hosszú szóra csak rö
viden felelt a másik csoport.

Jancsi nagy maga-untában a plafon- 
festményt nézegette. A mennyországot 
ábrázolta az a festmény. Középen egy 
öreg szakálas félmeztelen ember, mellette 
egy fiatal hasonlóképpen félmeztelen nagy 
keresztet tartva. Fölöttük fehér galamb. 
Körülöttük püspökök, papok, apácák és 
angyálok. Másféle ur is látszott vagy öt, 
csak szűrös gatyás ember nem volt a tár
saságban.

A hosszú imádkozás után mise követ
kezett.

A misét Rudolf orvos munkálta. Akkor 
már külső hivek is ültek hátul a padok
ban.

Mise után Jancsi azt vélte, hogy vége 
a reggeli áj tatosságnak, de a szerzet to
vábbra is ott maradt. Felváltva imádkoz
tak, mint mise előtt,

De már arra Jancsi még se volt köte
lezve, hogy azt is végig-unkodja: Jakab 
megérintette a kezét. Az öt novicius lábujj
hegyre kelt: kimentek.

Fölsiettek az emeletre és seprüt fog
tak: sorra söpörték a cellákat.

Jancsi persze Jakabbal söpört. A cellák 
egyformák voltak. Csak a lektor szobája 
különbözött a többiétől. Tágabb is volt, 
világosabb is. Az asztalán sok teleirt papi
ros hevert. Téntaszagot lehelt ott még a 
fal is.

A papiros-lapokon fekete barázdák vo
nultak végig. Oly vastagon irt a barát, 
hogy bizonyára elirt egy nap egy bögre 
tentát.

De tenta volt bőven. Apró cserépedé
nyekben állt mindenféle szinü. Volt ott 
kék is, piros is, sárga is, sőt egy aranyos 
is. A fedőkről lehetett látni, melyik milyen 
szinü.

Az íróasztal az ablakfülkében állt. A 
tetején egy félbenhagyott lap, meg sok ten- 

tás-orru, vastag ludtoll. Alól egy rekeszben 
köpcös, csatos, bőrkötésű könyvek.

A szoba közepén egy másik asztalon 
három beirott lap hevert. Bizonyára szá
radni tette oda a barát.

— Hozzá ne nyúlj egy he se! — in
tette Jakab. — Te csak a padlót söpörd!

S ronggyal törülte körül az asztalt meg 
a tentás szilkéket. A papirosokra csak 
ráfujt.

A lektornak nem volt ágya, csak fe
szület az ablaka mellett. A feszület mel
lett ott is korbács lógott.

Jancsi buzgón söpört. Egyszer kiszem
lélődött az ablakon.

Láttá, hogy a barátok sétálnak odalent 
és beszélgetnek. Timó alázattal áll a mes
ter előtt s a mester a tenyerét rázogatva 
beszélt neki. \

Jakab rászólt:
— No ne málészkodj! Gyere!
Átsiettek egy másik szobába. Közben 

Jancsi benézett a tárt ajtón át valami há
rom cellába. Bizony azok se különböztek 
a többiétől. Csak épp a könyves polcon 
hevert több-kevesebb könyv. De sehol se 
több háromnál.

A söprés nem tartqtt tovább negyed
óránál.

Akkor ők is lementek.
Az udvaron Timó összeszólitotta négyü

ket, akik egyszobában háltak és komolyan 
szólott: ।

— A mester is rosszalja, hogy ezt a 
fiúcskát megütöttem. Csak dorgálni lett 
volna jogom. Ezért kisfiú arra kérlek, hogy 
bocsáss meg nekem!

És féltérdre ereszkedett a gyermek 
előtt. '

Jancsi bámulva nézett rá. így még nem 
beszéltek ővele. Nem tudta, mit szóljon.

— Megbocsátasz?
Jakab a fülébe súgott:
— Nyújtsd a kezedet és mondd: meg

bocsátok. H

(Folytatjuk)

MAGYARORSZÁGI HÍREK
AKI BEVEZETTE MAGYAR- 

ORSZÁGON A GESTAPO- 
MÓDSZEREKET

A háborús bűnösök kihallga
tása során a politikai rendőrség 
Árbócz Jánosnak, a hírhedt 
csendőrnyomozónak ügyével 
foglalkozott. Árbócz János a 
psendőrnyomozó-osztály tagja 
volt, majd később alezredesi 
rangban az osztály vezetője lett. 
Még a német megszállás előtt, 
mint a nyomozóosztály egyik 
vezető tagja, éles harcot indí
tott az úgynevezett baloldali 
elemek ellen, amelyek során 
számtalan embert kinzott meg a 
csendőrnyomozó-osztály titkos 
kihallgatási, kamráiban.

Közeli kapcsolatot tartott

KEYSTONE, W. VA.

“AZ ERŐS BANK, MIT IDŐ 
ÉS PÁNIKOK KIPRÓBÁLJAK”

/
The First National Bank

Keystone, W. Va.
A szövetségi betétbiztositó intézmény 

tagja
’ TELEFON 77
KEVÉS KAMATLÁB MELLETT

i ------------ ----------------
fenn a svábhegyi Gestapoval 
és az SS-el, amelynek besúgója 
is volt. Rövidesen bevezette Ma
gyarországon a Gestapo-mód- 
szereket. A csendőrnyomozó
osztály vastagon kipárnázott 
kihallgatási kamráiban villa
mosvezetékeket szereltek fel és 
erős reflektorokat. A villanyve
zetékeket rákapcsolták a \ ki
hallgatott kezére és lábára. Órá
kon keresztül kínozták ilyen
módon áldozataikat. Kedvenc 
szórakozása volt, hogy gumizott 
vászonszalagokat ragasztott a 
szerencsétlenek hátára és mel
lére és azokat letépte úgy, hogy 
az illetők bőre is lejött a vá
szonszalaggal együtt.

Árbócz János volt az, aki a 
Baj csy-Zsilinszky-féle ellenállá

si mozgalom “kiirtására” vállal
kozott. Ö vezette a nyomozást 
ebben az ügyben. Bajcsy-Zsi- 
linszkyék környezetében akadt 
egy áruló. Árbócz megbízottai- 
nak sikerült a szabadságharco
sok sorába férkőzni s igy el tud
ta fogni a társaságot. Kihall
gatása során többek között a 
következőket mondotta:

Én csak katona voltam, pa
rancsot teljesítettem. Igaz, hogy 
bizonyos vallatási módszereket 
alkalmaztunk, de ezeket tudo
másom szerint mindenütt al
kalmazták az egész világon. A 
vallatási módszerekre vonatko
zólag a Gestapótól különleges 
kiképzést kaptam. Vakon telje
sítettem kötelességemet, ez volt 
minden . . . ártatlan vagyok.

A csendőrhóhér is ártatlansá
gát hangoztatja. Mindent felet
teseire tol s mikor elébe tárják 
a bizonyítékokat, a Budapesten 
és Sopron-Kőhidán kivégzett 
mártírokkal kapcsolatban, csen
desen megjegyezte: .

— Elismerem, hogy résztvet- 
tem a kihallgatásokon és meg
jegyzem, mindnyájunk bámu
latára rendkívül hősiesen visel- 

(kedtek a lefogottak.
✓

Amint a vallomásból kiderül, 
a Gestapo kémhálózata minde
nüvé elért Magyarországon. —■ 
Tulajdonképen németek irányí
tották a legfontosabb szervezet, 
a náciérzelmü magyar tisztek 
segítségével. Kézrekerültek a 
vizsgálat során bizonyos fel
jegyzések is, amelyek azt bizo
nyítják' hogy Árbócz és társai 
tetemes összegű pénzt kaptak 
rendszeresen a németektől.

Árbócz alezredes vallomása 
fényt dérit az ellenállási moz
galom elárulásának drámai tör
ténetére is.

HELYREÁLLÍTOTTÁK 
A KAPOSVÁRI 
CUKORGYÁRAT

Kaposvárott a visszavonuló 
nácik felrobbantották a Du
nántúl egyik legnagyobb cu
korgyárát.

A munkások hónapokig tai\ 
tó munkával helyrehozták a 
rombolásokat és a most meg
induló cukorgyártási idény 
alatt a gyár teljes üzemmel 
fog dolgozni.

------------- v-------------- ...
VISSZAVISZIK AZ 

ELHURCOLT GÉPEKET

Budapestre érkezett a kül
földre hurcolt magyar javak 
első szállítmánya, tizenkilenc 
vagon szerszámgép. A gépek
ből tizennyolc vagont a buda
pesti, egy vagont pedig a győri 
MÁVAG kapott meg.

Patricia Auman 17 éves pasade- 
nai leányt választották meg ki
rálynőnek a californiai rózsa 

ünnepségen

AZ ÁGFALVI VOLKS- 
BUNDISTÁK FELGYÚJT
JÁK HÁZAIKAT, HOGY A 
MAGYAR TELEPESEK NE

KÖLTÖZHESSENEK BE

Az osztrák-magyar határ 
közelében levő községekben 
erélyes tisztogatást rendelt el 
a vidéki rendőrség. Megállapí
tották, hogy ezek a falvak a 
volksbundisták legfőbb telepei 
voltak.

Ágfalva egyike volt a leg
jobban fertőzött községeknek. 
Lakosságának 80 %-a ( volks- 
bundista volt és fiatalsága 
kivétel nélkül SS-katonának 
jelentkezett. ' 1

Az ágfalvi volksbundistákat 
néhány héttel ezelőtt össze
írták és megkezdték elszállí
tásukat. Az üresen maradt la
kóházakba magyar telepesek 
költöztek volna be, ha erre le
hetőség lett volna.

De a lakásokat, az elhagyott 
házakat nem lehetett elfog
lalni, mert mire a magyar 
telepesek megjelentek, a házak 
— leégtek.

Az ágfalvi volksbundisták 
nyíltan kérkedtek, amennyi
ben arra' kényszerítik őket, 
hogy Ágfalvát elhagyják, úgy 
egy éjszaka a falut felgyújt
ják és felperzselik.

A budapesti politikai rend
őrségre is érkeztek jelentések 
az ágfalvi volksbundista svá
bok terrorhadjáratáról és a 
mint értesülünk, most rendőr- 
különítmény fékezi meg az 
ágfalvi volksbundistákat és 
biztosítja a lakóházakat és ta
nyákat az odaérkező- magyar 
telepesek számára.

------------- v--------------
TÍZEZER HALOTT BUDA

PEST PARKJAIBAN ÉS
' UDVARAIN

Budapest terein, de a magán
házak udvarán, sőt pincéiben 

is sírok domborulnak. Ez a 
szokatlan temetési mód akkor 
vált Szükségessé, amikor a fő
város ostroma alatt a golyó
záporban nem lehetett az el
hunytaknak megadni a kellő 
végtisztességet és a súlyos élet
veszedelemben a hozzátartozók 
nem tudták a halottat a te
metőbe kikisérni.

\

A nagyobb tömegsírok, ame
lyek a parkok és a pesti bér
kaszárnyák udvarán emelked
nek, a nyilashordák kegyetlen
kedéseinek kiáltó tanúság- 
tevői.

Budapesten a Községi Te
metkezési Intézet becslése sze
rint mintegy nyolc-tizezer 
ilyen ideiglenesen eltemetett 
holttest van. Ezeket most ki- 
hantolják. Hirdetés jelenik 
meg, amely közli a feltétele
ket.

Hivatalos helyen megállapít
ják: közegészségügyi követel
mény az, hogy a magánházak 
udvarán, közterületeken, par
kokban, telkeken stb. nyugvó 
holttesteket a temetőkbe he
lyezzék át.

____________________________/

KELET - OHIO
MOSÓGÉPEK és 
FÖZÖKÁLYHÁK

MAYTAG
TAPAN

rövidesen 
kanhatók!

KÖSZÖNJÜK A MAGYARSÁG PÁRTFOGÁSÁT

TILTONSVILL^, OHIO

Pártolja Hirdetőinket

HAZABOCSÁTOTTÁK
AZ ÖSSZES MAGYAR 

TISZTEKET A HAJMÁSKÉRI
FOGOLYTÁBORBÓL

A Szovjetunió a Hajmáskéren 
összegyűjtött hadifogoly ma
gyar tiszteket, számszerűit 
79-et október 30-án ünnepélyes 
körülmények között szabadon- 
bocsátotta.

Remény van arra, hogy a 
Szovjetunióban lévő magyar 
hadifogoly tisztek is rövidesen 
hazatérnek.

—----------- v----- --------
DOLGOZIK A RECSKI 

ARANYBÁNYA
Az iparügyi minisztérium 

ércbányászati osztálya helyre- 
állittatta a téli harcok során 
súlyosan megsérült recski ál
lami aranybánya termelésen 
kivül álló részeit és október 
15-én az egész bányában meg
indult a rendszeres termelés.

Az igazgatóság a Nemzeti 
Bankkal tárgyal az arany 
átadására vonatkozólag és az 
arany értékére adandó előleg 

i módozatairól.

Del Vecchio Hardware
PHONE 136 PUBLIC ROAD

YORKVILLE, OHIO 
Üdvözlet sok magyar vevőnknek!

Köszönjük pártfogásukat.

Áfa Hardware
Vasáru cikkek B.P.S. festékek, 
üveg, linoleum, fálpapir, vízveze

téki kellékek, stb.

TEL: 123
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BLUEFIELD, W. VA.
Több mint 14 éve szolgáljuk 

a környéket.
All Types — Floors — Tiles — 

Materials
Pénzt spórol meg, *ha tőlünk rendel

FLOOR sanding
& TILE COMPANY

1205 BLUEFIELD AVE. — Tel: 149 
Bluefield, W. Va.

CARY W. VA.

Heti Szemle
(Folytatás az 5-ik oldalról) 

ben engedményeket tett anél
kül, hogy előbb ezekhez hozzá
járulását kérte volna.

Truman elnök állítólag nem 
ért egyet Byrnessel abban, hogy 
Iran és Törökország ügyében 
elfogadta az 'orosz álláspontot, 
miszerint ezek az ügyek nem 
tartoztak a moszkvai értekez-' 
let elé.

WILLIAMSON, WEST VIRGINIA
100 MILE-NYI KÖRZETBEN SZÍVESEN ÁLLUNK

Telefon: 472-3-4

a környék magyarságának rendelkezésé
re! Bútor, vasáru,' festék, ‘ bányász

szerszám, stb. "nagy választékban!

A hires ZENITH rádió, THOR mosógép 
és GIBSON villanyhütőgép képviselete!

BECKLEY, W. VA
MINDIG ÉRTÉKELJÜK 

A Magyarság Pártfogását!
Bankunk erős, megbízható!
Betétjei $5,000.00 erejéig 

biztosítva vannak

Beckley National Bank
200 Main Street 

Tel. 7336 Beckley, W. Va. ,

Üdvözöljük az itteni magyarságot, kedvelt 
újságjuk, a “Magyar 'Bányászlap” utján

1 N. HARRIS & CO.
GENERAL MERCHANDISE

Gary, W .Va.
Baromfi — Friss húsok — Gyümölcs, 
főzelék, stb. — Majestic fütőkályhák.

ZENITH RÁDIÓK. Mosógépek. Vil- 
lanyhütőgépek. Takarmány. 

Festék, Falpapir, Ruha.

POCAHONTAS, VA
Melegen üdvözöljük sok derék magyar 

vevőinket. /
Csupa elsőrangú árucikkeink vannaK

Pocahontas Fuel Stores
“The Best Place To Shop After All” 

Pocahontas, Va.
J. P. Curtis, Manager of Stores-'

KÜLFÖLDÖN LEVŐ

fiaink egymás után demon
strációkat rendeznek állomás
helyeiken és azt követelik, hogy 
szállítsák eket mennél előbb 
haza. Szerintük hadvezetősé
günk sokkal több katonát tart 
külföldön, mint amennyire va
lójában szükség ,van. Ök ugy 
vélik, nagyon sokkal kisebb 
helyőrségekkel is rendet lehet 
tartani a legyőzött országok
ban.

Hadvezetősé^ünk szerint a 
hazaszállítás lassítására azért 
van szükség, mert nincsen any- 
nyi kiképzett újonc, amennyire 
szükség lenne és toborzás utján 
nem maradtak annyian szolgá
latban, hogy a hazatérőket pó
tolni lelhetne.

A demonstrációk nyomása 
következtében azonban Eisen-

Williamson vidék magyarsága gyá 
esetén keressen fel bennünket. 
Jutányos és pontos kiszolgálás. 

— Áraink mérsékeltek —

SUPPLY
COMPANY 

WILLIAMSON, W. VA.

FUNERAL HOME
WILLIAMSON, W. VA.

" HASZNAI^TvUTOM^ 
A LEGTÖBBET ADJUK!

Szívesen állunk a környék magyar
ságának rendelkezésére.

Üdvözlet magyar vevőinknek!
Automobilokat, truckokat adunk, 

veszünk. — Autójavítás!

CITIZENS MOTOR CO.
DODGE-PLYMOUTH DEALERS 

Williamson. W. Va. Tel: 884

MULLENS, W. VA.
Csakis elsőrangú.
általánosan hirdetett árucikkeket 
árulunk. — A híres HÁ,RT- 
SCHAFFNER-MARX RUHÁK, 
DOBBS és STETSON KALA
POK, WILSON INGEK, PIO
NEER ÖVÉK, NUNN-BUSH 

CIPŐK, stb, stb. .

M D, TRENT CO.
MULLENS, WEST VIRGINIA

Köszönjük a\magyarság pártfogását!

MOUNT HOPE. W. VA.
INGATLANRA KÖLCSÖNT ADUNK jutányos bank kamatra

A banküzlet minden ágában szíve
sen ^lunk a magyarság rendelke
zésére. - Köszönjük pártfogásukat. 

Barak of Mount Hope 
Az FDIC, által betétjei biztosítva vannak 

5000 dollárig

Mount Hope, W. Va. - Telefon 260
W. C. POTTER, Cashier

ÜDVÖZÖLJÜK
a környékbeli magyarságot kedvelt újság-, 
Dk, a “Magyar Bányászlap” utján. — — 
Bármily épitkezési anyagot és vasárut tő- 
lünk jutányosán beszerezhet. — Köszön- 
íük a pártfogását.

Mount Hope Lumber Company, Inc.
Ircda Tel.: 142 ------ MOUNT HOPE, W. VA. Telep Tel.: 126
A jó minőségű Martin Seneir festék, Carey és Bird tetőanyag 

itt vásárolható *

WHEELING, W. VAJ 7^
Tervezünk — Építünk — Finanszírozunk! 
Ha épiteni óhajt, vagy bármily épitkezési 

anyagra van szüksége, nézzen be hozzánk!
Lumber and Bunding Requirements

The Kellar Lumber Company
4356 Woad Street Wheeling, W. Va.

Telefon: 692 és 693

Több mint 100 éves múltúnk legjobb garancia

At*

AJ

MINDÉG ÉRTÉKELTÜK A MAGYAROK BIZALMAT

Kepner Funeral Home
Tel. E!m Gr. 2920

36th & Jacob St.
Tel. Whg 840

E'm Grove, W. Va^“Eer Funeral Home
south side Kepner Funeral Home
Méltányos árakon a legtökéletesebb temetkezési tr hetegszálll

tási kiszolgálást adjuk (43-IV-30)
•j. .

.^üi l

FIZESSEN E L ®
EL A P U % K R A !

hower vezérkari főnökünk in
tézkedett, hogy akikre nincsen 
feltétlenül szükség, azokat 
mennél előbb juttassák vissza 
ebbe az országba.

AUSZTRIA

kormányát elismerte kormá
nyunk és Anglia is a múlt hé
ten. Ez azt jelenti, hogy most 
már ezzel az- országgal is fel
vesszük a diplomáciai kapcso
latot, de nem azt,' hogy most 
már Ausztria kormánya teljes 
cselekvési szabadságot élvezned 
Tudjuk, hogy megszállt or
szágban nem a kormány, ha
nem a megszálló hatalom a leg
nagyobb ur és- ebben a tekin
tetben a kormány elismerés se 
jelent_ változást.

MAGYARORSZÁG

követe: Szegedy-Masszák Ala
dár személyzetének egy, részé
vel már megérkezett Washing
tonba és a szülőhaza követsége 
most már hamarosan meg is 
kezdheti működését. Arról még 
nincsen hir, hogy a konzulátu
sok is megkezdenék működésű
ket, de valószínű, hogy az sem 
késik sokáig.

Jó lesz ez, mert hiszen a há
borús évek alatt az itt élő ma
gyaroknak sok olyan ügyük 
halmozódott fel, melyeknek el
intézéséhez a konzulátusok 
igénybevételére szükség van.
JÖNNEK MAR

A LEVELEK

az óhazából, végre valójában 
első kézből érkeznek hírek
azoknak, akiknek szeretettjei 
életben maradtak. Sajnos, akik 
leveleket kaptak, szinte egy
öntetűen szomorú hírekhez ju
tottak, ami előrelátható volt. 
Abból az országból jó hírekre 
hosszú ideig senki nem szá
míthat.

A levelek érkeztével majd
nem egyidőben az amerikai 
posta tudatta a közönséggel, 
hogy most már 11 fontos cso
magok is küldhetők Magyar- 
országba. A szállítási dij 1 dol
lár 87 cent. De biztosítani e 
csomagokat nem lehet, minden
ki saját veszélyére adhatja azo
kat fel.

AZ ORVOSI TUDOMÁNY i 
elismeri a méhfullánk mérgének 
enyhítő hatását rheuma ellen. Ezt 
tartalmazza a “MUSCULAID” 
TÓTH JÁNOS, volt amerikai 
egyetemi méhészeti szakértő ta
lálmánya, amely enyhitőleg hasz
nálható arthritis, rheuma, viszke- 
tegség, csípő- és derékfájás, visz- 
értágulás, görcs és hülés esetei
ben. Kérjen ingyenes ismertetést.

Pontos cim:
JOHN TÓTH, 1143 Hillcrest Drive 

South Bend 17, Ind.

HOZZA HOZZÁNK RECEPTJEIT!
Hozzáértő gyógyszerész áll rendelkezésére!
Receptjének elkészítése legfontosabb üzletágunk. 

Üdvözlet sok magyar barátainknak!

THE HURLEY DRUG CO. i
“PRESCRIPTION A SPECIALTY!”

Third & Logan St. Tel: 733
WILLIAMSON. W. VA.

LOGAN, WEST VIRGINIA
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ÜDVÖZÖLJÜK
A KÖRNYÉK MAGYARSÁGÁT 

KEDVELT ÚJSÁGJUK UTJÁN!

Mindig hálásan gondolunk pártfo
gásukra és azt iparkodni fogunk a 

jövőben is kiérdemelni.,

COTTAGE FLOWER SHOP
Logan, W. Va, 

215 Main Street

NÁLUNK A LEGJOBB SÖRÖKET VÁSÁROLHATJA I

GOYÁN DISTRIBUTING CO
OSE RICHEY, Prop.

Telefon 615 Logan, W. Va.

MORGÍANTOWN, W. VA.

^RED TOP BEER & ALE, W. VA. PIL- 
VsENER, BUDWEISER BEER, 1884 

;ALE , BERGHOFF BEER, BRUCKS 
BEER AND ÁLÉ, P. O. C. BEER, 
MILLER HIGH LIFE, DUQUESNE

Körültekintő gondossággal vigyázunk a 
gyász óráiban a legkisebb részletre is, 

Davidson Funeral Service,-Inc. 
1344 University Ave. Morgantown, W. Va.

BECKLEY, W. VA.
' -- SZÍVÉLYES ÜDVÖZLET BECKLEY ÉS

KÖRNYÉKE MAGYARSÁGÁNAK!

Pénzt spórol meg, ha nálunk vásárol. — 
Vasárukban, bányafelszerelésben, stb. 

óriási készletünk van

BECKLEY HARDWARE & SUPPLY CD
100-102 Heber Street Beckley, W. Va.

™~_ Telefon: 7317 és 7318 —

HIRDESSEN LAPUNKBAN 1

Ha a legjobbat akarja — jöjjön hozzánk!

BECKLEY ICE & FEED 
COMPANY

Liszt, takarmány, széna, vetőmagvak, mű
trágya, baromfi eledel, Sherwin Williams 
\ festékek, jég.

TEL: 9389 BECKLEY, W. VA.

HA ÜZLETÜNKBEN VÁSÁROL, 
SOK PÉNZT TAKARÍT MEG!

Beckley, Logan, W. Va. s vidéki magyarok figyelmébe 
Ha tőlünk vásárol — meg lesz elégedve

Ha jót, olcsón akar vásárolni, nézze be hozzánk

- . J ^30^ fes vl Kitűnő bútorok és aKitűnő bútorok és a
General Electric villanyfelszerelési cikkek képviselete

ÁRJÁNK A LEGJOBBAK — N-'-GY VÁLASZTÉK

BECKLEY, W. VA.
515 NEVILLE ST. 313 PRINCE ST.

LOGAN, W. VA.
120 STRATTON ST. TELEFON: 1611

— PÁRTOLJA HIRDETŐINKET —

BAILEY JEWELRY CO.
BECKLEY, WEST VIRGINIA

Gyönyörű ajándéktárgyak, üvegáruk, órák, 
gyűrűk, nyakláncok, töltőtollak, stb. nagy vá
lasztékban! — Üdvözöljük a magyarsákot!

320 Neville Street Phone 4352.

VETERÁNOKNAK KÖLCSÖNÖKET KIESZKÖZLÜNK!
Köszönjük a magyarok szives pártfogását!
Mindenféle épületanyagot beszerezhet 

üzletünkben. •— Házát felértékeljük, 
kölcsönt kieszközlünk.

Hill-Robrer Lumber Co.
Nagybani és kicsinybeli eladás!

Diai 9375-6 Beckley, W. Va.
a hires LOWE BROS, festék és RUBEROID 

tetőanyag itt kapható

Kitűnő olvasnivalók a Magyar Bányászlap Naptárában - ? Ára 6Oc
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50 ÉVES HÁZASSÁGI 
ÉVFORDULÓ

Nettleton, Pa. — Az itteni 
kis magyar társadalomban köz
tiszteletnek és becsülésnek ör
vendenek CSurda János és neje 
szül. Klenics Zsuzsanna. Csur- 
da János már visszavonult a 

'bányászattól, a bányatelep kö
zelében szerzett magának kis 
farmot és otthont. ।I

Ebben az otthonban ünnepli

a derék házaspár január 19-én, 
szombaton egybekelésüknek 50- 
ik évfordulóját .1896 január 19- 
én esküdtek egymásnak örök 
hűséget.

Mindketten Gömör megye 
Máli községben születtek, 45 
éves amerikások.

Lapunknak hűséges olvasói 
és ezután kivánjuk nekik, hogy 
még a gyémánt házassági év
fordulót is érjék el erőben, 
egészségben. '

MEGÖLTE A LEJÁRÓKÖ

BRIDGEPORT. OHIO
/SZÁMOS MEGELÉGEDETT MAGYAR ÜGYFELÜNK VAN — 
HAVONTA KISSEBBEDÖ RÉSZLETLEFIZETÉSES KÖLCSÖNÖK! 
Ingatlanra kölcsönt adunk, havonta kisebbedő részletlefizetésre. — 

Betétjei be vannak biztosítva.

THE BRIDGEPORT SAVINGS.
LOAN AND BUILDING 

ASSOCIATION
211 Main Street — Phone 55 — Bridgeport, Ohio 
Betétje $5,000 erejéig biztosítva van _

ST. CLAIRSVILLE. OHIO
Háborúból visszatérteknek kölcsönöket kieszközlünk.

Mindig értékeltük a környék magyar* 
ságának pártfogását.

ÜZLETÜNKBEN
BÁRMELY ÉPÍTKEZÉSI ANYAGOT 

BESZEREZHET!

THE COMMUNITY
LUMBER CO

QUALITY BUILDING 
St. Clairsville, Ohio

MATERIAL
Telefon 215

Loyalhanna, Pa. — Pásztor 
András öreg baj társunkra janu
ár 5-én, szombaton délután 1 
óra 30 perckor a Brenizer bá
nyában munkája közben nagy 
kőtömb szakadt, mely kioltotta 
életét.

Pásztor testvér 1885 decem
ber 13-án született Magyaror
szágon, Zemplén megyében. 44 
évvel ezelőtt jött az Egyesült 
Államokba és abból 35 évet 
Loyalhannan élt.

Pásztor testvér nagyon szép 
nagy családot nevelt. Siratják 
özvegye: Zsuzsanna, gyerme
kei: Mrs. Mary Krinock, Mrs. 
Helen Burke, Mrs. Catherina 
Decker, Mrs. Anna Faleski, 
Mrs. Eugene Hall, Mrs. The
resa-Faleski, Lillian, Pfc. Ed
ward, aki Olaszországban van 
és Albert, aki a merchant ma- 
rineben szolgál, vejei, 15 uno
kái 2 dédunoka, négy testvére, 
József és Henry, Cleveland, O.- 
ban, Pál és György az óhazá
ban.

Temetése nagy részvét mel
lett 9-én, házasságának épen 
40-ik évfordulóján ment végbe 
a bradenville St. Rosa római 
katolikus templomban tartott 
engesztelő / szentmise és szer
tartás után a St. Rosa temető
ben igen nagy részvét mellett, 
megjelentek azon a család tag
jain kivül rokonok és sok jó 
rát is.
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, nálják föl azokat mennél áldo
zatkészebb szivvel.

LOGANBÓL $50-t küldött be 
egyházunk pénztárnoka. Saj
nos, névszerinti kimutatást itt 
nem adhatunk, mert ezt az ösz- 
szeget a parányi gyülekezet 
csak hirtelen, anélkül adta ösz- 
sze, hogy azt névszerint is föl
jegyezhettük volna. Nem is éri 
el a hozzánk fűzött várakozást. 
De bizonyos, hogy a megajánlá
sok befizetésével Loganban is 
meghaladjuk azt. Legyen kö
szönet mindenütt az adakozás
ért.

Itt jegyezzük fel, hogy logani 
egyházunkban a legközelebbi 
istentiszteletet jan. 2'0-án, va
sárnap délután fél 3 órakor 
tartjuk a Presbyterian Church 
templomban.

-----------V-----------

CRESCENT—MARTINS 
FERRY, OHIO REF.

EGYHÁZ

Dr. Várady Arthur lelkész.

KARÁCSONYUNK a rossz 
időjárás miatt nem volt olyan 
szép, mint azt vártuk. Mindösz- 
sze 168-an vettek Úrvacsorát, 
ami kicsiny szám ilyen alka
lommal. Azonban máskülön
ben programunkat teljes mér
tékben lefolytattuk, ha keve
sebben is voltunk.

ISTENTISZTELETEINK lesz
nek: Január 20-án délelőtt fél 
U-kor Crescenten. Január 27-

Mihály és ifj. Nagy Pali. A ha- 
zakerülteket Isten hozta, a még 
szolgái atban levőket Isten ve
zérelje. f

ÉVI GYŰLÉSÜNKET Újév 
napján tartottuk, amikor is lel
kész, gondnok és pénztárnok 
tettek jelentést az egyház hely
zetéről és haladásáról. Volt 
egyházunkban az elmúlt év fo
lyamán keresztelés 4, esketés 
3, temetés 12, konfirmáció 5. 
Lelkész 104 istentiszteletben 
hirdette az igét, közel 4500 lé
leknek. Úrvacsorával élt az év 
folyamán 751 lélek. Betegláto
gatás volt kórházban 40, háznál 
45. Lelkészlátogatások száma 
426. Társasösszejövetelünk volt 
5. Évi tiszta bevételünk volt 
$2371, kiadásunk $2205, tiszta 
maradvány $166. Jótékonyságra 
adtunk 498 dollárt, mely legna
gyobb egyházunk 41 éves törté
netében. Hátralékos testvérein
ket pedig kérjük, keresztyéni 
becsülettel adják meg Istennek, 
ami Istené és egyházunknak, 
ami egyházunké. Isten megfizet 
cselekedeteink szerint s amit 
dicsőségére adunk, sokszorosan 
adja vissza.

A volt Dillonvale, O.-i egy
ház anyakönyvei egyházunk 
kezelésében vannak és igy min
den megkeresés, keresztlevél 
vagy más anyakönyvi kivonat 
ügyében lelkészhez intézendő, 
kinek cime: Rév. A. Varady, 
601 N. Sixth Street, Martins 
Ferry, Ohio.

leg teljes számmal legyenek 
szívesek megjelenni.

UGYANCSAK KÉREM A 
VOLT 198-IK FIÓK TAGJAIT 
AKIK MÁR A MI FIÓKUNK
HOZ TARTOZNAK, HOGY 
SZINTÉN LEGYENEK SZÍVE
SEK TELJES SZÁMMAL MEG
JELENNI.

Ezen a gyűlésen választjuk 
meg 1946 évre a fiók uj tisz
tikarát, jöjjenek hát el erre 
a gyűlésre.

Arról is tudatom a vidék ma
gyarságát, hogy az Amerikai 
Segély Akció ruha gyűjtési 
akciójából mi is kivesszük ré
szünket és mi is gyűjtünk 
hazai testvéreink számára vi
selt ruhákat. Arra kérek min
denkit, hogy akiknek van jó 
karban levő viselt ruhájuk, le
gyenek szívesek azt hozzám 
vagy Bernáth Jánoshoz (cime 
Box 72, Scarbro, W. Va.) jut
tatni január 25-ig, hogy a be

gyűjtött holmit továbbíthas
suk New Yorkba.

Boldog uj évet kívánok a 
vidék magyarságának.

SZÜCH IMRE, 
ügykezelő.

---------------v--------- 1—

HÁZASSÁG

Berea, Ohio. — Hoffman Fe
renc és neje fia István, aki 
nemrégen jött7 haza a szolgá
latból Németországból, felesé
gül vette özvegy Király János- 
né clevelandi lakos leányát 
Győry Mariskát.

Özv. Király Jánosné fia 
Béla, aki szintén nemrégen 
jött haza szolgálatból, meg el
jegyezte Hoffman Ferenc és 
neje leányát Mariskát.
' A Hoffman családot e lap 
olvasói közül sokan ismerik, 
mielőtt Bereaba költöztek 
hosszú ideig a bányavidéken 
élték.

MARTINS FERRY, OHIO
K

A hires MONAD festékávut nálunk 
kaphatja! THOR mosógépek, minden
féle vasáruk. • Farmjához szükséges 

szántógép, eke, stb., javitás.
Köszönjük pártfogását!

Armstrong Hardware Co.
Tel: 140 St. Clairsville, Ohio

CUMBERLAND. KY.
HA JÓT AKAR VÁSÁROLNI
— JÖJJÖN HOZZÁNK!
Minden tekintetben meg lesz elégedve. 
A “Magyar Bányászlap” utján küldjük 
üdvözletünket sok-sok magyar barátunknak

DOBOS GROCERY
HUS — GYÜMÖLCS — FŐZELÉK
Phone No. 14 Cumberland, Ky.

Troy Cook, túl. Cumberland, Ky.

ÉRTÉKELJÜK 
a környék magyarságának bizalmát

The 
<>uaraiiíy Deposit 

Bank
A Federal Deposit Insurance Corp, tagja

Gyomorfájástól szenvedők 
megszabadulhatnak fájdalmaiktól Meg 
győződhetnek erről, ha rendelnek egy 
próba , adag BIS-RHEW orvosságot. 
Ajánlják gyomorégés, gyomorsav és 
gáz ellen, valamint más okokból eredő 

gyomorfájások esetén is.
Az Egyesült Államok területére bár
hová szállítunk postán ■ is. Küldjön be 
1 dollárt és a postaszállitás költségét.

COOK’S DRUG STORE
PRESCRIPTION DRUGGISTS

Phone 49-J

CUMBERLAND, KY. TELEFON: 60
INGATLAN 

NŐK
CUMBERLAND, KY.

Alaptőke cs tartalék $50,000.00

ÉS SZEMÉLYI KÖLCSÖ- 
KEVÉS KAMATRA

Telenfon: 60
Vagyon $1,000,000

.MAGYARUL BESZÉLÜNK
50%-ot spórol meg, ha nálunk vesz és ad el. Jó állapotban levő 

ruháért, régi mosógépért stb., jó árat fizetünk.

SANCHEZ ™odstg
VESZÜNK — ELADUNK — BECSERÉLÜNK

Rád’ók, Fegyverek, Mosógépek, Varrógépek, Jégszekrények, 
Ruhák, Felöltök stb., stb.

BOX P. CUMBERLAND, KY.

LAKÁSÁT TELJESEN BERENDEZZÜK!

Tartós, szép, jutányos áru bútorok
kal meg lesz elégedve. A UNIVER
SAL mosógépek, — RCA rádiók, — 

KOOLORATOR villanyhütögépek 
képviselete!

BLEVINS FURNITURE CO.
QUALITY FURNITURE AT POPULAR PRICES 

Telefon: 42 CUMBERLAND, KY.

BÁNYAVIDÉKI 
EGYHÁZAK

Közli: Melegh Gyula, lelkész.

Egyházi gyűjtés
A hazai nyomor enyhítését 

célzó egyházi fölhivás mind
egyik gyülekezetünkben szép 
visszhangra talált. Népünk nem 
zárkózott el az általános gyűj
téstől sem, de amellett és azon 
felül minden elismerésre mél
tó áldozatkészséggel vette ki 
részét az egyházi gyűjtésből is.

UNIONTOWNI egyházunk 
vezet a három gyülekezet kö
zött, ahonnan a nemes célra 
$449.56 ment be az egyházke
rületi pénztárba. Ez az összeg 
éppen háromszorosa az egyház
hoz fűzött várakozásnak. Kö
szönet érte első sorban a Nő
egyletnek, amely testület a ki
tűzött célra közvacsorát rende
zett $238.56 tiskta maradvány
nyal. Ebben benne van a Ba
lázsi William által készitett 
pompás torta kisorsolása (27.15) 
amely ajándék annál kedve
sebb volt, mert Balázsi test
vérünk maga is veterán, tá
bori szakács s igy mindenki 
kiváncsi volt, hogy hogyan is 
éltek fiaink a távoli sziget
tengereken? . . . Általános volt 
a vélemény, hogy nem élhet
tek rosszul. Hayto Andrásné 
tortája $4.96-t hozott be. Ma
gánadakozások a következők: 
$25-t adott Deli Sándor, $20-t 
Elek István, $10—$10-(: Bartha 
Gyula, Szűcs Gergely, Zsiró 
Sándor, Tóth Ferenc, Orbán 
Géza, Klaczik György, Yesso 
János, Varga Lajos, Balázsi La
jos, Balázsi Bertalan, Hayton 
András,’ Németh József, Pozsga 
Józsefné, $5—$5-t: Visnyai Ist
ván, Gyöngyösi Józsefné. Még 
vannak befizetetlen megajánlá
sok, gyűjtési tervek, amelyek 
az eddigi összeget még lényege
sen fogják emelni.

MORGANTOWNBÓL $315-t 
küldtünk be, ami szintén jóval 
több, mint kétszerese a hozzánk 
fűzött várakozásnak. Ehhez az 
összeghez hozzájárultak: az 
Egyház és a Nőegylet $50—$50- 
ral, Melegh Gyula, Kish And
rás, Molnár Géza, Zeffer Sán
dor, Csernok Miklós, Orosz 
András, László Ferenc, a Ref. 
Egyesület 153. osztálya $25— 
$25-ral, Baczuk Istvánná, Kish 
István $5—$5-ral, Szakó János 
$3-ral, Takács József, Enyedi 
Károlyné $2—$2-ral. A bekül
dött összeget itt sem tekinthet
jük véglegesnek. Itt is vannak 
még be nem fizetett megaján
lások, adományboritékaink is 
ott vannak mindenkinél: ezen 
a helyen is kérjük, hogy hasz-

én délelőtt fél 12-kor Weirton
ban; délután fél. 3-kor Steuben- 
villen. Karácsonykor velünk 
voltak katonafiaink közül a 
hazakerültek közül: Túrós Ist
ván, Túrós Béla, Tóth Pista, 
Takács Pista, Magyar Ferenc, 
Magyar Józsi, Pozsgai Ernő, 
Kosh Károly, ifj. Jakab Lajos, 
a még szolgálatban levők kö
zül:'Horváth Béla, ifj. Gergye
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A VERHOVAY SEGÉLY 
EGYLET 25-IK FIÓKJA 

TAGJAINAK SZIVES 
FIGYELMÉBE.

HA JÓL AKARJA MAGÁT 
ÉREZNI, 

nézzen be hozzánk

DUTCH HENRY'S
RESTAURANT & UNION BAR

Záróra délután 6 órakor 
“ALL LEGAL DRINKS 

SERVED”
118 Hanover St. - Phone 584 

Martins Ferry, Ohio 
art. LYNSKEY. tulajdonos 
A normális viszonyok visszatérté
vel mindent elkövetünk, hogy jól 

érezze magát nálunk .

J

Gyászjelentés
Alulirottalc fájdalomtól megtört szivvel, de Isten váí- 

tozhatatlan akaratában megnyugodva jelentik, hogy az al-
dottan jó feleség, páratlan édesanya, anyós és nagymama, 
a Zemplén megye Hegyo községben született

PÓCSIK JANOSNE
szül. FRANKO JULIANNA

életének 56-ik évében, 39 évi boldog házasság után, három 
évi kinos betegség után december 22-én este 7 óra 50 perc
kor szerető férje karjaiban, gyermekei jelenlétében, örök 
álomra hunyta le jóságos szemeit. A megboldogult éle
tének megmentése érdekében minden emberileg megte- 
hetőt megtettünk, végül azonban mégis győzedelmeskedett 
a Halál. ' --

A megboldogult drága holttestét a herrini Starm-féle 
temetkezési vállalat kápolnájában ravataloztuk fel, ahon
nan december 24-én visszahoztuk a gyászházba és temetése 
december 25-én délután 2 órakor onnan ment végbe, az
tán a methodista templomban végeztek szertartást.

Colp, III., 1946 január 15.
PÓCSIK JÁNOS ÉS GYÁSZOLÓ CSALÁDJA

Siratják: vigasztalhatatlan férje, gyermekei: Stoffélné 
Alice és férje, Ferenc és felesége, Károly és felesége, Zol
tán és felesége és unokái: Pócsik Edgar, Károly és Zoletta, 
valamint rokonok és nagyszámú jóbarát.

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS
Hálás szivvel mondunk köszönetét összes rokonaink

nak, barátainknak, ismerőseinknek, a Verhovay Segély 
Egylet 340-ik fiókja tagjainak, akik a felejthetetlen emlé
kű feleségem, drága jó édesanyánk, anyósunk és nagy
anyánk december 25-én végbement temetésén résztvettek, 
nagy bánatunkban osztozva részvétüknek kifejezést adtak 
és bennünket mérhetetlen fajdalmunkban vigasztalni pró
báltak.

Fogadják hálás köszönetünket az automobil tulajdono
sok, akik gépüket rendelkezésünkre bocsájtották, akik vi
rágot küldtek a megboldogult koporsójára és akik mint 
halottvivők szerepeltek.

Megkülönböztetett köszönet illeti Rev. Glen Hoghot 
a megható, mindenkit sírásra késztető bucsupredikációjá- 
ért, valamint a gyászénekeket előadó női énekkarnak és 
Mr. Albert Starm temetésrendezőnek a mintaszerű kiszol
gálásért. Köszönjük az 52 leánynak, akik a virágokat vit
ték úgy a kocsira, mint a templomba és a temetőbe, a 
fáradságot.

Mindenkinek hálásan köszönjük a nagy csapás alkal
mával velünk szemben tanúsított jóságot, barátságot, a 
jó Isten fizesse azt meg mindenkinek.

PÓCSIK JÁNOS ÉS CSALÁDJA

Elköltöztél kedves halott, 
Csendes a sir, nyughatol ott. 
Lelked Égbe vitte az Ur 
Jóságodnak jutalmául.
Bus könnyeink hullnak Reád,

Szép ókorodban hervadt virág 
Elmúlásod érzetébe 
Kisérünk sirod ölébe.
Isten veled, Isten veled 
Jó feleség, drága édesanya.

Felkérem a fiókhoz tartozó 
összes tagtársakat, hogy ja
nuár 20-án vasárnap délután 
tartandó gyűlésünkön lehető-

Csupa erős, szép, tar

tós bútort árulunk.

1 ' , X J
PÉNZT SPOROL

HA NÁLUNK VÁSÁROL!

RUDNER’S
Everything For Tthe Home”

Nézzen be hozzánk! 
buiorvételét tűz ellen! 
HANOVER AND 4th ST.Telefon: 363 Martins Ferry

Bármily építkezési anyagot kaphat nálunk!

SCOTT LUMBER CO.
BRIDGEPORT, O. MARTINS FERRY, \
253 Lincoln Ave 404 N. Zane Hgwy

Telefon 25 Telefon 786
TELEPEINK OHIOBAN: Bridgeport, Martins
Ferry,' Dillonvale, Steubenville, Wellsville, Woods
field. W. VA.-BAN: Wheeling, Elm Grove, War

wood, Follansbee, Hollidays Coye ।

NÁLUNK MAGYARUL BESZÉLHET 
Gyönyörű esküvői csokrok,

* temetési koszorúk
VIRÁG BÁRMELY ALKALOMRA

Albert Kehrer & Sons
Stop 19 Zane Highway Tel. 661

Martins Ferry, Ohio

43 ÉVE szolgáljuk a környéket! Üdvözlet sok magyar
üzletfeleinknek! •

The
Citizen Savings Bank

of

Martins Ferry, Ohic
Member Federal Deposit Ins. Corp.

Ha uj Savings Aeccunt-ot nyit, kérje BARRELL bankunkat. 
Könnyen spórolhat igy! • '

Szebbnél-szebb AJÁNDÉKTÁRGYAK! 
Órák, ékszerek, gyűrűk, nyakláncok, 

stb. Készpénz vagy hitel.

BOBES JEWELERS
Lakás tel: 636 10 South 4th St.

Martins Ferry, Ohio


